KLARSTEIN

Radiator - Safety Warnings

[

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

What this radiator is This is a water-filled steel radiator for permanent connec-
tion to a domestic central heating circuit. It has no electrical parts, no plug, no
heating element and no thermostat of its own, and it gives out heat only when
hot water from the heating system flows through it. It'is for indoor use in a dry
domestic room.

Who installs it Connecting the radiator is plumbing work on a pressurised hot-
water system, and hanging it is structural work on a wall. Have it installed by a
competent heating installer who can confirm the wall construction, the fixings
anld the system pressure, and follow all local building and sanitary installation
rules.

Foreseeable misuse Do not use the radiator as a step, a handhold, a grab rail
or a support for body weight. Do not hang or drape laundry, textiles or bedding
over it. Do not install it in a shower, a steam room, outdoors or anywhere it can
be sprayed with water.

Fall from the wall. A radiator that is not fixed to the wall correctly
can tear loose and fall. Once filled with water it weighs consider-
ably more than it does empty and can crush a child to death. Use l
only brackets and fixings rated for the filled weight and matched to

the actual wall construction, and check every fixing again after the &

you need in order to install, operate
and care for the appliance.

Manufacturer & Importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbnrapcku BG

Papuatop - MpeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3n VIHCTpgKU,IAVI 3a 6e30MacHOCT, Npeau Aa usnonasate
ypepa. 3anaseTe Tasu 6poluypa 3a 6bAelumn CrpaBKku.

CkaHupaitTe QR kopa, 3a Aa nosnyuute JOCTbM A0 MBJHOTO PbKOBOACTBO 3a
HOTDEﬁMTeI‘Iﬂ — BK/IKOYUTESTHO MHCTPYKUMKU 3a ekcnnoatauusi, noYyucTeBaHe w
OTCTpaHABaHe Ha HEeu3NPaBHOCTU — KakTO U AONb/IHUTENHAa MH¢OpMaLlVIH 3a
NpPoAyKTa u npunoxumara ﬂeKnapauwﬂ 3a cboTBeTcTBMe. Han-HoBaTa Bepcus e
HanuyHa oHnMaiH Ha http://use.berlin

Kakeo npeacTaensisa To3n papuatop: ToBa € CTOMaHeH paauarop, nbfieH ¢
BOAa, NpefiHasHayeH 3a MOCTOSHHO CBbp3BaHE KbM GUTOB KOHTYp 3a
LEHTPasnHo oTonseHne. Toil HAMA eNeKTPUYECKU YacTu, Hama Liencen, Hama
HarpesaTefieH efIeMeHT U HaMa COBCTBEH TePMOCTAT, U OTAENS TOMMHA Camo
KOraTo Mpe3 Hero npemuHasa ropella Bofa OT OTOM/UTENHaTa cucTema.
lpefHa3sHayeH e 3a BbTPeLUHa yNoTpe6a B CyX0o 6UTOBO NOMeLeHue.

Koii ro MoHTHpa: CBbp3BaHeTO Ha pajuaTopa NpeAcTaBisBa BOAONPOBOAHA
pa6ota no cucTema C ropella BoAa MOA HansraHe, a OkaysaHeTo My e
KOHCTPYKTMBHA paGoTa BbpXy CTeHa. Bb3NOXeTe MOHTaxa Ha KOMMEeTeHTeH
MOHTaXHWK Ha  OTOMMUTESIHM CUCTEMW, KOMTO MOXe fa nposepn
KOHCTPYKUMSATA Ha CTeHaTa, KPENexHUTe eNeMeHTH 1 HanaraHeTo B cucTemara,
W Aa cnasBa BCUYKU MECTHU CTPOUTENHMU U CaHUTapHW pa3nopeacu.

ynotpe6a: He w3nonsgaitTe papguatopa Kato

radiator has been filled.

Pressurised hot water. The radiator forms part of a pressurised circuit that can
hold water close to boiling point. Loosening a valve, a blankin% lug or the air
vent while the system is hot and under pressure releases scalding water and
steam and causes severe burns. Shut off the circuit, release the pressure and let
the radiator cool before touching any connection.

Hot surfaces. The whole radiator body becomes hot in use and stays hot for
some time after the heating shuts off. Skin held against a surface hotter than 48
°C burns, and a young child, an older person or anyone who cannot pull away
quickly burns far faster than a healthy adult. Keep cots, beds, seating and play
areas clear of the radiator.

Children and supervision. Children climb on radiators, hang from the bars and
reach in behind them. This radiator is not built to carry a child's weight and it is
hot while it is working, so climbing on it can end in a burn, a fall, or the radiator
being pulled off the wall onto the child. Do not allow children to climb on, hang
;ygn& or play with the radiator, and supervise children in any room where it is
itted.

Reduced capabilities. A person who cannot feel heat, cannot move away from a
hot surface, or does not understand the risk can suffer a deep burn from long
contact at a temperature a healthy adult would only find uncomfortable. Where
such a person uses the room, lower the flow temperature of the heating system
or fit a radiator guard.

ELECTRIC HAZARD

Drilling into hidden services. Drilling the bracket holes can strike
an electric cable, a water pipe or a gas pipe buried in the wall.
Hitting a live cable can be fatal. Trace and avoid concealed ser-
vices with a suitable detector before you drill, and switch off the
circuits feeding that wall.

CAUTION

Safety devices. This radiator has no thermostat, no temperature

limiter, no overheat cut-out and no pressure relief device of its own.

Its temperature and its pressure are set entirely by the heating sys-

tem it is connected to, so every protection must come from that

system and from the valves fitted to it.

Lifting and handling. The radiator is heavy and awkward to hold.

Lifting or hanging it single-handed can strain your back or drop it onto your feet.
Use two people, wear gloves, and keep the panel supported until it is seated on
all four brackets.

Before it is fixed. An unfixed radiator leaned against a wall can slide or topple
_(:nto a person or a foot. Lay it flat on a protected floor until you are ready to hang
it.

Covering the radiator. Laundry, covers or furniture placed over the radiator trap
heat against the fabric and against anyone leaning on it, and stop the room from
heating. Leave the radiator clear on all sides.

Freezing. Water left in the radiator can freeze in an unheated room, split the steel
and flood the room when it thaws. Drain the radiator if the room temperature can
fall below 1°C.

Leaks. A loose valve nut, an unsealed plug or a faulty weld lets hot water escape
onto the floor and into the building fabric. Check every connection for leaks after
filling and a$@m after the first heating cycle, and stop using a radiator that weeps
or drips until it has been repaired or replaced.

Cleaning. Abrasive and corrosive cleaners attack the steel and its coating and
can start the corrosion that later becomes a leak. Wipe the radiator with a soft
damp cloth only, and only when it is cold.

Water from the system. The water in the heating circuit is not drinking water and
normally contains a corrosion inhibitor. Do not drink it and do not use it for wash-
ing or for animals. Catch any water you drain and dispose of it rather than letting
it run onto floors or into the garden.

Keep this leaflet with the appliance and pass it on to any future owner. It covers
safety only; the printed instruction manual SU pplled |n the
same box contains the information
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CTbMano, APbXKa, Naparert 3a XBallaHe MM onopa 3a Tersio Ha Tanoto. He
oKaygaiTe 1 He NpemeTaiTe Npe3 Hero npawxe, TEKCTUNHU U3AENNS UK CNanHo
6enbo. He ro MoHTMpaiTe B GaHs C Ay, NapHa 6aHs, Ha OTKPUTO UK Ha Apyro
MSICTO, KbETO MOXe Aa Gbfle ONpbCKaH C Bofa

NPEAYNPEXOEHUE

MagaHe OT cTeHaTa. Paguatop, KOWTO He € 3aKpeneH MpasuiHo
KbM CTEHaTa, MOXe Aa Ce OTKauu W fa nagHe. HanbiHeH ¢ Boaa,
TOI TEXW 3HAYMTENHO MOBeYe, OTKONKOTO NpPaseH, M MOXe Aa
npemasxe fieTe 10 CMbPT. VI3M0N3BaiTe CaMo KOH30MM U KpenexHn
eNemMeHTH, npefHasHayeHu 3a MbAHOTO Terno U nNoAaxoAaswu 3a
KOHKPETHWS BUA CTEHA, W NPOBEPSIBANTE BCEKM KPEMEXEH efleMeHT
OTHOBO, CNefl KaTo PafiNaToPbT € HaMb/IHEH.

Tlopelya Bofia nog HansiraHe. PaauaTopbT e YacT OT KPbr MO/ HansiraHe, B KOUTO
BojjaTa MOXe f1a Ob/le 61130 A0 TOUKaTa Ha KUMeHe. Pa3x/iabBaHEeTo Ha BEHTUS,
3arnywasalla Tana WM 06e3Bb3flylIMTeN, [OKATO CUCTEeMaTa e ropella U noa
HansiraHe, ocBOGOXAaBa BpsNna BOAA M Mnapa W NPUUYUHABA TEXKW U3rapsiHUs.
CnpeTe Kpbra, OCBOGOAETE HANAraHeTo W OCTaBeTe pajuatopa Aa Ce oxnaau,
npeau fia A0KOCHETe KakBaTo 1 a e Bpb3ka.

Topewy nNoBbpxHOCTH. LIsSnoTo TANo Ha paauatopa ce Harpsiea npu paéota n
0CTaBa ropeilo M3BECTHO Bpeme Cref, U3K/IOYBAHETO Ha oTomnneHueTo. Koxa,
[oNpsiHa 0 MOBBPXHOCT C TemnepaTypa Haf 48 °C, ce M3raps, a Masko fAete,
Bb3PACTEH YOBEK WK BCEKM, KOWTO HE MOXe Gbp30 fla Ce OTAPbMHE, Ce u3raps
MHOTO N0-6bP30 OT 34paB Bb3pacTeH YoBeK. [pbXTe AETCKU KpeBaTyeTa, nerna,
MeCTa 3a Cs/JaHe W MNIOLM 3a Urpa Aaney oT paauatopa.

[eua v Haa3op. [leuata ce KaTepsiT Mo paauaTopuTe, YBUCBAT Ha peleTkuTe n
nocsrat 3af Tax. TO3W paguaTop He € NpejHasHayeH a U3AbpXa TernoTo Ha
[ieTe U e ropeLl, 10KaTO PaboTH, Taka Ye KaTepeHeTo N0 Hero MOXe Aa 3asbpLum
C uU3rapsiHe, nafjaHe N1 oTKbCBaHe Ha paauaTopa OT CTeHaTa BbpXy fAeTeTo. He
no3BoNABaNTe Ha Aeua fa Ce KaTepsiT, YBMCBAT WIW WrpasT C paauatopa u
Harnex/anTe aelata BbB BCAKO MOMELEHNE, B KOBTO TOW € MOHTUPaH.
HamaneHnn cnoco6HocTh. YoBek, KOMTO He ycella TOMAMHa, He MoXe fa ce
OTApPbIHE OT ropela MoBLPXHOCT MM He OCb3HaBa PUCKa, MOXE Aa Noyuyn
[BNGOKO M3rapsiHe OT MPOABLMXMUTENEH KOHTAKT Npu TemnepaTypa, KOsTo 3apas
Bb3PACTeH YOBEK GM MPUeN Camo 3a HenpusiTHa. AKO TakbB YOBEK W3MOn3Ba
NOMELLEHNETO, MOHMXKETe TemnepaTypata Ha rofaBaHe Ha OTOMUTeNHara
cuUcTeMa UM MOHTMPaTe Npe/nasHa peleTka 3a paguaropa.

OMACHOCT
OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKN YOAP

Mpo6uBaHe A0 CKPUTU MHCTanauuu. Mpu npo6usaHe Ha OTBOpUTE

33 KOH30MaTa MOXe f[ia Ce yhapu enekTpuyecku kacen,
BOJIONPOBOfHA WIN ra3oBa TpbGa, 3al0XeHu B CTeHaTa.
[lokocBaHeTo Ha kaben nof HanpexeHue moxe aa 6bae daTtanHo.

Mpean fa npobueTe, NoKanuavpainte M W3BATBailTe CKPUTUTE WHCTanauuu c
NOAXOAALL IETEKTOP U U3KNIOYETE BEPUTUTE, 3aXPaHBalLM Ta3u CTeHa.

MpeanasHn  ycTpoictea. To3u paguatop HAMa COBCTBEH

TepMoCTaT, OrpaHWYUTeN Ha Temnepatypata, MPeKbCBady Mpu

nperpsisaHe WM Npeanas’ed KknanaH 3a HansraHe. HerosaTa
TemnepaTtypa v Hans\raHe ce onpeaensaT u3usano ot otonautenHaTta

cucTema, KbM KOSTO € CBbP3aH, 3aToBa LiAnaTa saluTa Tps6sa Aa

1Ba OT Ta3 CUCTEMA U OT BEHTUIUTE, MOHTUPAHN KbM Hesl.

MoBauraHe M npeHacsiHe. PaguaTopbT € TeXbK M TpyAeH 3a yabpxaHe.
MoBAMraHETo MM OKayBaHETO My OT efMH YOBEK MOXe [ia HaToBapy rbp6a By
WM [la TO M3NyCHeTe BbpXy KpakaTa cu. M3nonssaiTe fgama Ay, HoceTe
pbKaBULM 1 NpUAbpXaiTe NaHena, JoKaTo He NIerHe BbpXy U YeTUPUTE KOH30MM.
Mpepun ¢ukcupaHe. HedukcupaH papguatop, ob6nerHaTt Ha CTeHa, MOXe aa ce
NAb3He UM NPeo6bpHe BbPXY YOBEK MM Kpak. OCTaBeTe ro NerHan Bbpxy
3alLMUTEH MOJ, [10KATO He CTe FoTOBYM Aa ro oKauuTe.

MokpuBaHe Ha papuaTopa. MpaHe, NOKpUBana UNM MeBenu, NOCTaBeHU BbPXY
paanaTopa, 3afjbpXkaT TOM/MHATA B TbKaHTa M B TANIOTO Ha OGNerHanus ce Ha
HEro 4oBeK, a CblO Taka MpeyaT Ha cTasTa fAa ce 3aTtonnu. OcTassiTe
pagnaTtopa CBO60AEH OT BCUYKM CTPaHM.

3ampb3BaHe. OcTaBeHa B paguatopa Bofa MoXe Aa 3aMpb3He B HEOTONNSBaHO
nomelleHue, Aa Nponyka CTOMaHaTa v fla HaBOAHU CTasTa NpU pa3MpassiBaHeTo


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

cu. MaTouete paanatopa, ako Temnepatypara B NOMELLEHUETO MOXe Aa naaHe
noa 1°C.

Teuose. Pa3xnaGeHa railka Ha BEHTWUA, HEYNbTHEHa 3anylanka unu aedekteH
3aBapbyeH LB M03BONABAT Ha ropella BOAa Aa W3Teye No noja W B
KOHCTpYKUMATa Ha crpafata. lpoBepsBaiTe BCfka Bpb3ka 3a TeuoBe crnef
MbJIHEHE M OTHOBO Cfief] MbPBUA OTOM/UTENEH LMKbI, 1 CMpeTe Aa u3nonasare
paguaTop, KOWTO Mpokanea WAM Teuye, [OKAaTO He GbAe PEMOHTUPaH Wiy
3aMeHeH.

MouncTeaHe. AGPa3NBHUTE W KOPO3MBHW MOYUCTBALUM MpenapaTv yspexaaT
CTOMaHaTa ¥ MOKPUTUETO M U MOraT Aa NPEeAU3BUKAT KOPO3Us, KOSTO MO-KbCHO
ce npespblia B Tey. bbplieTe paguatopa camo C Meka BRaxHa Kbpra 1 camo
KOraTo e CTy/IeH.

Bopa ot cucTemara. Bojiata B OTOMAMTENHUS KD HE € MUTEiIHa 1 OGUKHOBEHO
CbbpXa MHXMGUTOP Ha KOpPo3nsTa. He i NuiiTe u He s M3NoOn3BanTe 3a MUeHe
WK 3a XUBOTHW. CbbMpaiiTe BCAKaiTeHa BOAa M A U3XBBPAANTE, BMECTO Aa A
oCTaBsTe @ Ce CTUYa N0 MOAA UMW B rpaavHaTa.

3anaseTe Ta3n Gpowypa 3ae/lHO C ypeaa v ro npefaiTe Ha BCeKW creasally
co6CTBeHMK. Tolt o6xBalla camo 6e30MacHOCTTa; NevyaTHOTO PbKOBOACTBO 3a

mepann , JOCTABEHA B CbllaTa KyTus,
cbabpxa NHboOpMaLmAaTa,
Heo6xoAMMa 3a WMHCTaJIMpaHeTo,
E)a60TaTa M NoAApbXKaTa Ha ypeaa.
Cli

oussoauTen u BHocuTen (BenMkoopuTaHus,

al-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanmnsa
KontakT: info@klarstein.com
C Hactoswoto Chal-Tec GmbH peknapupa, 4e oGopyaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNOXMMUTE 3aKOHOBM M3NCKBaHWS. [MbAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
cbOoTBeTCTBME W Aeknapauusta 3a cboTseTcTBue (Statement of compliance) ca
[OCTBIHM Ha CNEfHUS NHTEPHET afpec:
http://use.berlin

Hrvatsk HR

Radijator - Sigurnosna upozorenja

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvaijte ovaj
letak za buduéu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisni¢kom priruéniku — ukljuéujuci
upute za rukovanje, ¢iscenje i rjeSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Sto je ovaj radijator Ovo je Celi¢ni radijator punjen vodom, namijenjen za trajno
spajanje na kucni krug centralnog grijanja. Nema elektri¢nih dijelova, nema
utikaca, nema grijaceg elementa 1 nema vlastitog termostata, a toplinu daje
samo kada kroz njega protjece vruéa voda iz sustava grijanja. Namijenjen je za
unutarnju uporabu u suhoj ku¢noj prostoriji.

Tko ga postavlja Spajanje radijatora vodoinstalaterski je zahvat na sustavu
vru¢e vode pod tlakom, a vjesanje je gradevinski zahvat na zidu. Instalaciju
prepustite strucnom instalateru grijanja koji moze provjeriti konstrukciju zida,
pricvrscivace i tlak u sustavu, te postivati sve lokalne propise o gradevinskim i
sanitarnim instalacijama.

Predvidiva zlouf)oraba Nemojte Koristiti_radijator kao stepenicu, rukohvat,
ogradnu Sipku ili oslonac za tjelesnu teZinu. Nemojte vjesati ili prebacivati
preko njega rublje, tekstil ili posteljinu. Nemojte ga postavljati u tus kabinu,
saunu, na otvoreno ili bilo gdje gdje moze do¢i u dodir s vodenim mlazom.

UPOZORENJE

Pad sa zida. Radijator koji nije pravilno pri¢vrs¢en za zid moze se

otkinuti i pasti. Kada je napunjen vodom, znatno je tezi nego prazan

i moze smrtno zgnjeciti dijete. Koristite samo nosace i pricvrsne

elemente predvidene za napunjenu masu i Erilagodene_ stvarnoj

konstrukciji zida, te ponovno provjerite svaki pricvrsni element

nakon $to se radijator napuni.

Vruca voda pod tlakom. Radijator je dio tlanog kruga koji moZe sadrzayati vodu
blizu tocke vrenja. Otpustanje ventila, Cepa ili odzracnog ventila dok je sustav
vruc i pod tlakom oslobada vrelu vodu i paru te uzrokuje teSke opekline. Zatvorite
krug, Ispustite tlak i pustite radijator da se ohladi prije nego sto dotaknete bilo
koji prikljucak.

Vrucée povrsine. Cijelo tijelo radijatora zagrijava se tijekom uporabe i ostaje
vruce odredeno vrijeme nakon iskljuéivanja c?rijanja. Koza koja dodiruje povrsinu
topliju od 48 °C zadobiva opekline, a malo dijete, starija osoba ili bilo tko tko se
ne moze brzo povuci zadobiva opekline mnogo brze od zdrave odrasle osobe.
Krevetice, postelje, sjedece i igraine povrsine drzite podalje od radijatora.

Djeca i nadzor. Djeca se penju na radijatore, vise na Sipkama i posezu rukama
iza njih. Ovaj radijator nije izraden da nosi tezinu djeteta, a vru¢ je dok radi, tako
da penjanje na njega moze zavrsiti opeklinom, padom ili otkidanjem radijatora sa
zida na dijete. Ne dopustajte djeci da se penju na radijator, vise s njega ili se s
njim igraju, i nadzirite djecu u svakoj prostoriji u kojoj je ugraden.

Smanjene sposobnosti. Osoba koja ne osjeca toplinu, ne moze se udaljiti od
vru¢e povrsine ili ne razumije opasnost moze zadobiti duboku opeklinu od
dugotrajnog dodira s temgeraturom koja bi zdravoj odrasloj osobi bila samo
neugodna. Ako takva osoba Kkoristi prostoriju, smanjite temperaturu polaznog
vrela sustava grijanja ili postavite zastitu za radijator.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

Busenje u blizini skrivenih instalacija. Prilikom busenja rupa za

nosac mozete udariti u elektric¢ni kabel, vodovodnu cijev ili plinsku

cijev ugradenu u zid. Udar u kabel pod naponom mozZe biti
smrtonosan.  Prije buéen{(a pomocu odgovarajuceg detektora

pronadite i izbjegavajte skrivene instalacije te iskljucite strujne krugove koji
napajaju taj zid.

Sigurnosni uredaji. Ovaj radijator nema termostat, nema

ograni¢iva¢ temperature, nema zastitu od pregrijavanja i nema

vlastiti sigurnosni ventil. Njegovu temperaturu i tlak u potpunosti

odreduje sustav grijanja na koji je prikljucen, tako da svaka zastita

mora dolaziti iz tog sustava i iz ventila koji su na njega postavijeni.

Podizanje i rukovanje. Radijator je tezak i nezgodan za drzanje.

Podizanje ili vjeSanje bez Bomoéi druge osobe moze ozlijediti leda ili uzrokovati
da vam Eadne na noge. Radove izvodite u dvoje, nosite rukavice i podupirite
panel dok se ne osloni na sva Cetiri nosaca.

Prilje nego Sto se pri€vrsti. Nepricvré¢en radijator naslonjen na zid moze se
okliznuti'ili prevrnuti na osobu ili na nogu. Polozite ga na zasticen pod dok ga ne
budete spremni ovjesiti.

Prekrivanje radijatora. Rublje, pokrivaci ili namjestaj postavljeni na radijator
zadrzavaju toplinu uz tkaninu i uz osobu koja se na njega naslanja, te sprjeCavaju
zagrijavanje prostorije. Ostavite radijator slobodnim sa svih strana.

Smrzavanje. Voda ostavljena u radijatoru moze se smrznuti u neugrijanoj
prostoriji, rasjeci Celik i poplaviti prostoriju kad se otopi. Ispustite vodu iz
radijatora ako temperatura u prostoriji moze pasti ispod 1 °C.

Curenje. Otpudtena matica ventila, nezapecacen Cep ili neispravan zavar
propustaju vru¢u vodu na pod i u gradevinsku konstrukciju. Provjerite sve
spojeve na curenje nakon punjenja i ponovno nakon prvog ciklusa grijanja, te
prestanite koristiti radijator koji propusta ili kaplje dok se ne popravi ili zamijeni.
Ciséenje. Abrazivna i korozivna sredstva za &iscenje oStecuju_Celik i njegov
premaz i mogu pokrenuti koroziju koja kasnije postaje curenje. Radijator briSite
samo mekom vlaznom krpom, i samo kada je hladan.

Voda iz sustava. Voda u krugu grijanja nije voda za pice i uobicajeno sadrzi
inhibitor korozije. Ne pijte je i ne koristite je za pranje ili za Zivotinje. Svu

pijte j
ispustenu vodu pohranite i zbrinite umjesto da je pustite da otjeCe na pod ili u vrt.

Sacuvajte ovaj letak uz uredaj i predajte ga svakom buduc¢em vlasniku. Ovaj
dokument obuhva¢a samo sigurnost; tiskane upute za uporabu

isporucen u istoj kutiji, sadrzi
informacije potrebne za instalaciju,
rad i odrzavanje uredaja.

Proizvoda¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin

estina CS

Radiator - Bezpecnostni upozornéni

Pred pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pou
Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uzivatelskému manuélu -
véetné instrukci pro provoz, Cisténi a feSeni problémd - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Co je tento radiator: Jedna se o ocelovy radiator plnény vodou uréeny pro
trvalé pripojeni k domacimu okruhu Ustfedniho topeni. Nema zadné elekirické
soucasti, zadnou zastr¢ku, zadné topné téleso ani vlastni termostat a teplo
vydava pouze tehdy, kdyz jim protéka horké voda z topného systému. Je urcen
pro pouziti v interiéru, v'suché obytné mistnosti.

Kdo jej instaluje: Pripojeni radiatoru je instalatérska prace na tlakovém
systému horké vody a jeho zavéSeni je stavebni prace na zdi. Nechte jej
nainstalovat kvalifikovanym topenarem, ktery dokaze posoudit konstrukci zdi,
upeviiovaci prvky a tlak systému, a dodrzujte veskeré mistni stavebni a
hygienické instalacni predpisy.

Predvidatelné nespravné pouziti: Nepouzivejte radiator jako schiidek, madlo,
opérné zabradli ani jako oporu pro télesnou vahu. Nevéste na néj ani jej
neprehazujte pradlem, textiliemi ani loznim pradlem. Neinstalujte jej ve sprse, v
parni lazni, venku ani na jiném misté, kde by mohl byt postfikan vodou.

VAROVANI

Pad ze stény. Radiétor, ktery neni sprévné upevnén ke sténé, se

maze utrhnout a spadnout. Po naplneni vodou vazi podstatné vice

nez prazdny a mlze dité smrtelné priskfipnout. Pouzivejte pouze

konzoly a upeviovaci prvky dimenzované na hmotnost naplnéného

radidtoru a odpovidajici skutecné konstrukci stény, a po napInéni

radidtoru znovu zkontrolujte vSechny upeviiovaci prvky.

Horka voda pod tlakem. Radiator je soucasti tlakového okruhu, ktery muze
obsahovat vodu blizkou bodu varu. Povoleni ventilu, zaslepky nebo
odvzdusiovaciho ventilku, kdyZ je systém horky a pod tlakem, uvolni opafujici
vodu_a paru a zpUsobi tézké popaleniny. Pred dotykem jakéhokoli spoje okruh
uzavrete, uvolnéte tlak a nechte radiator vychladnout.

Horké povrchy. Celé téleso radidtoru se pfi provozu zahfiva a zlstava horké
jesteé urcitou dobu po vypnuti topeni. Pokozka pfilozena k povrchu teplejSimu nez
°C se popali, pricemz malé dite, starsi osoba nebo kdokoli, kdo se nedokaze
rychle odtahnout, se popali mnohem rychleji nez zdravy dospély clovék.
Udrzujte détské postylky, postele, sedaci nabytek a herni prostory mimo dosah
radiatoru.
Déti a dohled. Déti Splhaji po radiatorech, visi na Zebrech a sahaji za né. Tento
radiator neni konstruovan tak, aby unesl vahu ditéte, a béhem provozu je horky,
takze Splhani po ném mlize skoncit popalenim, padem nebo strhnutim radiatoru
ze stény na dité. Nedovolte détem Splhat po radiatoru, véset se na néj ani si s
nim hrat, a v kazdé mistnosti, kde je nainstalovan, na déti dohliZejte.
SniZené schopnosti. Osoba, kterd neciti teplo, nedokéze se od horkého povrchu
vzdalit nebo si neuvédomuje riziko, mdze utrpét hluboké popdaleni pfi
dlouhodobém kontaktu s teplotou, kterou by zdravy dospély clovek vnimal jen
jako neprijemnou. Pokud takovou mistnost pouziva takova osoba, snizte teplotu
topné vody v systému nebo namontujte ochranny kryt radiatoru.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

NEBEZPECi
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Vrtani do skrytych rozvodd. Pfi vrtani otvorl pro drzak mdze dojit
k zasahu elektrického kabelu, vodovodniho nebo plynoveho potrubi
uloZeného ve zdi. Zasah do vodi¢e pod napétim mdze byt smrtelny.
Pfed vrtanim vyhledejte skryté rozvody vhodnym detektorem,
vyhnéte se jim a vypnéte okruhy napajejici danou zed.

POZOR

Bezpeénostni prvky. Tento radidtor
omezovac teploty, tepelnou pojistku ani pojistny ventil. Jeho teplotu

a tlak zcela urcuje topny systém, ke kterému je pfipojen, takze

veskerd ochrana musi byt zajisténa timto systémem a ventily,

kterymi je vybaven.

Zvedani a manipulace. Radiator je tézky a nepohodiny na

uchopeni. Zvedani nebo zavésovani jednou osobou mlize namoct si zada nebo
vést k jeho padu na nohy. Manipulaci provadéjte ve dvou, pouzivejte rukavice a
panel podpirejte, dokud nebude usazen na viech ctyfech drzacich.

Pred upevnénim. Neupevnény radiator opreny o sténu se mize sesunout nebo
prevrhnout na osobu nebo na nohu. Ponechte jej naplocho na chranéné podlaze,
dokud jej nebudete zavésovat.

Zakryvani radiatoru. Pradlo, pfikryvky nebo nabytek polozené na radiatoru
zadrzuji tey rg)lo u plasté radiatoru i u osoby, ktera se o néj opira, a brani ohfevu
mistnosti. Ponechte radiator volny ze vSech stran.

Zamrznuti. Voda ponechand v radidtoru milze v nevytdpéné mistnosti
zamrznout, roztrhnout ocel a pfi rozmrznuti zaplavit mistnost. Pokud teplota v
mistnosti mdze klesnout pod 1°C, radiator vypustte.

Netésnosti. Uvolnéna matice ventilu, netésna zatka nebo vadny svar umoznuiji
unik horké vody na podlahu a do konstrukce budovy. Po napusténi a znovu po
prvnim topném cyklu zkontrolujte vSechny spoje, zda netésni, a prestante
pouZivat radidtor, ‘ktery prosakuje nebo kape, dokud nebude opraven nebo
vyménén.

Cisténi. Abrazivni a agresivni Cistici prostfedky poskozuji ocel i jeji povrchovou
upravu a mohou zahajit korozi, ktera pozdéji ﬁreroste Vv netésnost. Radiator
otirejte pouze mékkym vihkym hadfikem, a to jen kdyz je studeny.

Voda ze systému. Voda v topném okruhu neni pitna voda a obvykle obsahuje
inhibitor koroze. Nepijte ji a nepouZivejte ji na myti ani pro zvifata. Veskerou
vypushtendou vodu zachytte a zlikvidujte, nenechavejte ji vytékat na podlahu ani
na zahradu

nema vlastni termostat,

Uschovejte tento navod spolu se spotfebicem a predejte je dpFipacIn(-ému
budoucimu vlastnikovi. Tyka se pouze bezpecnosti; tistény navod k obsluze

dodany ve stejné krabici obsahuje
informace potfebné Kk instalaci,

provozu a lpé(":i 0 spotfebic.
yrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, Ze zafizeni spliiuje pfislusné
zakonné pozadavky. U Iné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
Le k dispozici na nasledujici internetové adrese:

ttp://use. berlin

Radiator - Sikkerhedsadvarsler

Lees disse sikkerhedsanvisnm% r omhyggellgt for apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere

Scan QR-koden for at f3 adgang til den kompletle brugervejledn\ng — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfin mt _yderligere
produktlnformanon og den ga\dende overensstemmelseserklaermg Den nyeste
version er tilgaengelig online pa http://use.berlin.

Hvad denne radiator er Dette er en vandfyldt stalradiator til fast tilslutning til et
centralvarmeanleeg i hiemmet. Den har ingen elektriske dele, intet stik, intet
varmeelement og ingen egen termostat, og den afgiver kun varme, nar varmt
vand fra varmeanlaegget strammer igennem den. Den er beregnet til indenders
brug i et tert rum i hjemmet.

Hvem installerer den Tilslutning af radiatoren er VVS-arbejde pa et trykbaseret
varmtvandssystem, og ophaengning af den er konstruktionsarbejde pa en vaeg.
Lad en kvalificeret varmeinstallater installere den, s& personen kan bekrasfte
vaegkonstruktionen, beslagene og systemtrykket, og falg alle lokale bygnings-
og samtersmskallatlonsreg er.

Forudsigelig fejlbrug Brug ikke radiatoren som trin, handtag, geleender eller
statte for kropsvaegt. Haeng eller laeg ikke vasketgj, tekstiler eller sengetgj over
den. Installer den ikke i et brusebad, et dampbad, udenders eller andre steder,
hvor den kan blive udsat for vandsprzjl

ADVARSEL

Fald fra vaeggen. En radiator, der ikke er fastgjort korrekt til

2ggen, kan rive sig lgs og falde ned. Nar den er fyldt med vand,
vejer den betydeligt mere end den ger tom og kan klemme et barn

ihjel. Brug “kun~ besla og fastgerelsesmateriale, der er
dimensioneret til den fyldte veegt og passer til den aktuelle
vaegkonstruktion, og kontrollér alle fastgerelser igen, efter at

radiatoren er blevet fyldt.
Trykbaseret varmt vand. Radiatoren indgér i et trykbaseret kredslgb, der kan
indeholde vand teet pd kogepunktet. Lesnes en ventil, en blindprop eller
udluftningsventilen, mens systemet er varmt og under lryk frigives skoldende
vand og damp, hvilket fordrsager alvorlige forbreendinger. Luk for kredslgbet,
aflast trykket, og lad radiatoren kele af, for du rerer ved nogen tilslutning.
Varme overflader. Hele radiatorens korpus bliver varmt under brug og forbliver
varmt i nogen tid, efter at varmen er slukket. Hud, der presses mod en overflade
varmere end 48 °C forbraender, og et lille barn, en aldre person eller enhver, der
ikke hurtigt kan traekke sig vaek forbreender Iangl hurtigere end en rask voksen.
Hold barnesenge, senge, siddepladser og legeomrader fri af radiatoren.

Bern og opsyn. Bern Klatrer p& radiatorer, haenger i steengerne og reekker ind
bag dem. Denne radiator er ikke bygget til at baere et barns veegt, og den er

mens den fungerer, sa klatring pa den kan ende med en forbrmndlng

fald eller at radiatoren rives lgs fra veeggen og ned over barnet. Lad ikke bt
klatre p&, haenge i eller lege med radiatoren, og hold opsyn med bern i ethvert
rum, hvor den er monteret.

.

Nedsatte evner. En person, der ikke kan meerke varme, ikke kan beveege sig
veek fra en varm overflade, eller ikke forstar risikoen, kan padrage sig en dyb
forbraending ved langvarig kontakt ved en temperatur, som en rask voksen kun
ville finde ubehagelig. Hvis en sddan person bruger rummet, skal du ssnke
fremlgbstemperaturen pa varmesystemet eller montere en radlalorafskaermmng

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Boring i skfulte installationer. Boring af hullerne til beslaget kan
ramme et elkabel, et vandrer eller et gasrar, der er skjult i vaggen.
Hvis du rammer et streamforende kabel, Kan det vaere livsfarligt.
Find og undgd skjulte installationer med en egnet detektor, inden
du borer, og afbryd de kredsleb, der forsyner den pagae\dende vaeg.

FORSIGTIG

Sikkerhedsanordninger. Denne radiator har ingen termostat, ingen
temperaturbegraenser, ingen overophedmngsslknng og ingen egen
trykaflastningsventil. =~ Dens temperatur ~ og fastsaettes
udelukkende af det varmesystem, den er tllslutlel sg al beskyttelse
skal komme fra dette system og fra de ventiler, der er monteret p&

Loﬂ og handterlng Radiatoren er tung og besveerlig at holde. Loft eller
ophaengning pd egen hénd kan belaste din ryg eller f& den til at falde ned pé& dine
fodder. ersoner om opgaven, brug handsker, og hold panelet
understgttet, indtil det hviler pa alle f\re beslag.
For den er fastgjort. En ufastgjort radiator, der lzenes op ad en vaeg, kan glide
eller vaelte ned over en person eller en fod. Laeg den fladt pa et beskyttet gulv,
indtil du er klar til at haenge den op.
Tildeekning af radiatoren. Vasketej, betraek eller mebler, der placeres over
radiatoren, holder varmen fanget mod stoffet og mod personer, der lzener sig op
i deg og forhindrer rummet i at blive opvarmet. Serg for, at radiatoren er fri pa
alle sider.
Frysning. Vand, der er efterladt i radiatoren, kan fryse i et uopvarmet rum,
spreenge stalet OE oversvgmme rummet, nér det ter op. Tem radiatoren, hvis
rumtemperaturen kan falde under 1°C.
Utaetheder. En los ventilmetrik, en utzet prop eller en defekt svejsning kan lade
varmt vand slippe ud pa ulvet og ind i be/ mngskonstruktlonen Kontrollér alle
lllslulnlnger for utetheder efter pafyldning og igen efter den ferste
opvarmningscyklus, og stop med at bruge en radiator, der siver eller drypper,
indtil den er blevet repareret eller udskiftet.
Rengering. Slibende og aetsende rengeringsmidler angriber stilet og dets
belégning og kan starte den korrosion, der senere udyikler sig til en uteethed.
Tor kun radiatoren af med en bled, fugtlg klud, og kun nér den er kold.
Vand fra ndet i varmekr er ikke drikkevand og indeholder
normalt en korrosionshammer. Drik det ikke, og brug det ikke til vask eller til dyr.
Opsaml alt vand, du tapper af, og bortskaf det 7 stedet for at lade det Igbe ud pa
gulve eller ud i haven.

Opbevar denne brugsanvisning med apparatet, og giv den videre til enhver
fremtidig ejer. Den omhandler kun sikkerhed; den trykte brugsanvisning der

fglger med i samme Kkasse,
indeholder de oplysninger, du har
brug for, for at installere, betjene og
passe apparatet

oducent & importar (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen
kan findes pé falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Radiator - Veiligheidswaarschuwingen

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productlnformatle en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Wat deze radiator is Dit is een met water gevulde stalen radiator voor
permanente aansluiting op een huishoudelijk  cv-circuit. Hij heeft geen
elektrische onderdelen, geen stekker, geen verwarmingselement en geen
eigen thermostaat, en geeﬂ alleen warmte af wanneer er heet water uit het
verwarmmgssysteem doorheen stroomt. Hij is bestemd voor gebruik
binnenshuis, in een droge woonruimte.

Wie hem |nsta||eert Het aansluiten van de radiator is loodgieterswerk aan een
cv-systeem onder druk, en het ophangen ervan is constructiewerk aan een
muur. Laat hem installeren door een bevoegde verwarmingsinstallateur die de
wandconstructie, de bevestigingsmaterialen en de ~systeemdruk _kan
beoordelen, en houd u aan alle plaatselijke bouw- en sanitaire
installatievoorschriften.

Voorzienbaar misbruik Gebruik de radiator niet als opstapje, handgreep,
steunbeugel of steun voor lichaamsgewicht. Hang of leg geen wasgoed textiel
of beddengoed over de radiator. Installeer hem niet in een douche, een
stoomcabine, buitenshuis of op een plaats waar hij met water kan worden
besproeid.

WAARSCHUWING

Van de muur vallen. Een radiator die niet correct aan de muur is

bevestigd, kan losscheuren en vallen. Eenmaal gevuld met water

weegt hij aan2|enluk meer dan wanneer hij leegis en kan hij een

kind verpletteren. Gebruik uitsluitend beugels en
bevestigingsmateriaal die geschikt zijn voor het gevulde gewicht en

afgestemd  zijn de daadwerkelijke wandconstructie, en

controleer elke bevestiging opnieuw nadat de radiator is gevuld.

Onder druk staand heet water. De radiator maakt deel uit van een onder druk
staand circuit dat water bijna kokendheet kan bevatten. Het losdraaien van een
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ventiel, een afsluitplug of het ontluchtingsventiel terwijl het systeem heet en
onder druk staat, laat kokendheet water en stoom vrij en veroorzaakt ernstige
brandwonden. Sluit het circuit af, laat de druk ontsnappen en laat de radiator
afkoelen voordat u een aansluiting aanraakt.

Hete oppervlakken Het gehele radiatorlichaam wordt heet tijdens gebruik en
blijft nog geruime tijd heet nadat de verwarming is uitgeschakeld. Huid die tegen
een oppervlak van meer dan 48 °C wordt gehouden, verbrandt, en een jong kind,
een oudere persoon of iemand die zich niet snel kan terugrrekken verbrandt
veel sneller dan een gezonde volwassene. Houd wiegen, bedden, zitplaatsen en
speelruimtes uit de buurt van de radiator.

Kinderen en toezicht. Kinderen klimmen op radiatoren, hangen aan de stangen
en reiken erachter. Deze radiator is niet gebouwd om het gewicht van een kind te
dragen en is heet tijdens het functioneren, dus klimmen erop kan eindigen in een
brandwond, een val, of het van de muur trekken van de radiator boven op het
Kind. Laat Kinderen niet op de radiator klimmen, eraan hangen of ermee spelen,
en houd toezicht op kinderen in elke ruimte waar deze is geinstalleerd.
Verminderde vaardigheden. Een persoon die geen hitte kan voelen, zich niet
kan verwijderen van een heet oppervlak, of het risico niet begrijpt, kan een diepe
brandwond oplopen door langdurig contact bij een temperatuur die een gezonde
volwassene alleen als onaangenaam zou ervaren. Verlaag, wanneer een
dergelijke persoon de ruimte gebruikt, de aanvoertemperatuur van het
verwarmingssysteem of plaats een radiatorbeveiliging.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Boren in verborgen leidingen. Bij het boren van de beugelgaten

kan een elektrische kabel, een waterleiding of een gasleiding die in

de muur verwerkt is, worden geraakt. Het raken van een
spanningvoerende kabel kan dodelijk zijn. Spoor verborgen

leidingen op en vermijd deze met een geschikte detector voordat u gaat boren,
en schakel de stroomkringen die deze muur voeden uit.

LET OP

Velllgheldsvooruenlngen Deze radiator heeft geen elgen
thermostaat, temperatuurbegrenzer, geel
oververh|mngsbeve||g|ng en geen overdrukbeveiliging. De

temperatuur en de druk worden volledig bepaald door het
verwarmingssysteem waarop hij is aangesloten, zodat alle
beveiliging afkomstig moet zijn van dat systeem en van de kleppen
die erop zijn gemonteerd.

Ftlllen en hanteren. De radiator is zwaar en lastig vast te houden. Als u hem
alleen optilt of ophangt, kunt u uw rug bezeren of hem op uw voeten laten vallen.
Werk met twee personen, draag handschoenen en houd het paneel ondersteund
totdat het op alle vier de beugels rust.

Voordat hij is bevestigd. Een niet-bevestigde radiator die tegen een muur leunt,
kan wegg(jden of omvallen op een persoon of een voet. Leg hem plat op een
beschermde vloer totdat u klaar bent om hem op te hangen.

De radiator afdekken. Wasgoed, hoezen of meubels die over de radiator worden
gelegd, houden de warmte vast tegen de bekleding en tegen iedereen die
ertegenaan leunt, en verhinderen dat de ruimte wordt verwarmd. Houd de
radiator aan alle kanten vrij.

Bevriezing. Water dat in de radiator achterblijft, kan in een onverwarmde ruimte
bevriezen, het staal doen barsten en de ruimte laten overstromen wanneer het
ontdooit. Tap de radiator af als de kamertemperatuur onder 1 °C kan dalen.
Lekkages. Een losse klepmoer, een niet- afgedlchte plug of een gebrekkige las
laat heet water ontsnappen op de vloer en in de constructie van het gebouw.
Controleer elke aansluiting op lekkages na het vullen en nogmaals na de eerste
verwarmingscyclus, en gebruik een radiator die lekt of druppelt niet meer totdat
dezeis gerepareerd of vervangen.

Reinigen. Schurende en bijtende schoonmaakmiddelen tasten het staal en de
coating aan en kunnen corrosie veroorzaken die later tot een lek leidt. Veeg de
radiator alleen af met een zachte, vochtige doek, en alleen wanneer deze koud
is.

Water uit het systeem. Het water in het verwarmingscircuit is geen drinkwater
en bevat doorgaans een corrosieremmer. Drink het niet en gebruik het niet om
mee te wassen of voor dieren. Vang al het water op dat u aftapt en voer het af in
plaats van het op de vloer of in de tuin te laten weglopen.

Bewaar deze folder bij het apparaat en geef deze door aan een eventuele vol-
gende eigenaar. Dit heeft alleen betrekking op de veiligheid; de gedrukte

gebruiksaanwijzing dle in dezelfde dOOS |S
meegeleverd, bevat de informatie
die u nodig heeft om het apparaat te
installeren, te gebruiken en te
onderhouden.

Fabrikant & Importeur (VK
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &
Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin
Eesti ET

Radiaator - ohutusnoéuded

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et p&dseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhaslus» ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Mis see radiaator on: See on veetditega terasradiaator, mis on ette nahtud
plisivaks tihendamiseks kodu keskkiitteslisteemiga. Sellel ei ole elektrilisi osi,
Elsnkut kiltteelementi ega oma termostaati ning see annab soojust ainult siis,
uikiittestisteemi kuum vesi seda labib. Radiaator on moeldud kasutamiseks
siseruumides, kuivas eluruumis.

Kes selle paigaldab: Radiaatori iihendamine on torutééd surve all oleval
kuumaveestisteemil ning selle seinale riputamine on ehituslik t66. Laske

Ealgaldus teha pédeval kiittespetsialistil, kes suudab kontrollida seina
onstruktsiooni, kinnitusdetaile ja slisteemi rohku ning jérgib koiki kohalikke
ehitus- ja sanitaartehnika paigalduseeskirju.

Ettendhtav vadrkasutus: Arge kasutage radiaatorit astmena, kdepidemena,
hoidepiiretena ega kehakaalu toetamiseks. Arge riputage ega asetage selle
peale pesu, tekstile ega voodipesu. Arge paigaldage seda duSiruumi,
aurusaunasse, due ega mujale, kus see voib veega kokku puutuda.

HOIATUS

Kukkumine seinalt. Radiaator, mis ei ole seina killge korrektselt

kinnitatud, voib lahti tulla ja alla kukkuda. Veega taidetuna kaalub

see tuhjast oluliselt rohkem ja voib Iapse surnuks muljuda.

Kasutage ainult selliseid kinnitusklambreid ja kinnitusdetaile, mis on

ette nahtud taidetud radiaatori kaalu jaoks ning sobivad kasutatava
seinakonstruktsiooniga, ning kontrollige kéiki Kinnitusi uuesti pérast

radiaatori taitmist.

RGhu all olev kuum vesi. Radiaator on osa surve all olevast siisteemist, milles
voib olla keemistemperatuurile 1dhedane vesi. Ventiili, pimekorgi v6i Shutusventiili
lahtikeeramine ajal, mil stisteem on kuum ja réhu all, vabastab kuuma vee ja auru
ning pohjustab raskeid péletushaavu. Enne mis tahes (henduse puudutamist
sulgege slisteem, laske rohk vélja ja laske radiaatoril jahtuda.

Kuumad pinnad. Kogu radiaatori korpus muutub kasutamise ajal kuumaks ja
Euslb kuumana veel moénda aega parast kitte véljalllitamist. Nahk, mis puutub
okku pinnaga, mis on kuumem kui 48 °C, saab poletushaavu, ning véike laps,
eakas inimene voi mis tahes isik, kes ei suuda Kiiresti eemale likuda, saab
poletada palju kiiremini kui terve taiskasvanu. Hoidke hélle, voodeid, istumiskohti

Ja mangualasid radiaatorist eemal.

Lapsed ja jarelevalve. Lapsed ronivad radiaatorite peale, ripuvad varraste kijljes

ja ulatuvad nende taha. See radiaator ei ole ehitatud lapse raskust kandma ning
see on tddtamise ajal kuum, seega véib sellel ronimine I6ppeda péletusega,
kukkumisega voi radiaatori seinalt Tapse peale kukkumisega. Arge lubage lastel
radiaatori peale ronida, selle kiilies rippuda ega sellega mangida, ning jalgige
lapsi igas ruumis, kus see on paigaldatud.

Piiratud vdimed. Inimene, kes ei tunneta kuumust, ei suuda kuumalt pinnalt
eemale liikuda vGi ei moista ohtu, voib pikaajalise kokkupuute tagajarjel saada
sligava poletushaava temperatuuril, mis terve tdiskasvanu jaoks oleks vaid
ebamugav. Kui sellist ruumi kasutab selline isik, alandage kuttestisteemi
pealevoolu temperatuuri voi paigaldage radiaatorikaitse.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Puurimine varjatud kommunikatsioonide kohal. Kronsteini avade
puurimisel v6ib puur tabada seina sisse paigaldatud elektrikaablit,
veetoru voi gaasitoru. Pinge all oleva kaabh ta ine voib olla

eluohtlik. ~ Enne  puurimist tuvastage ge varjatud
kommunikatsioone 'sobiva detektori abil ning llitage antud seina toitvad
elektriahelad valja

ETTEVAATUST

Ohutusseadised.  Sellel  radiaatoril _ei  ole termostaati,
temperatuuripiirikut, Ulekuumenemiskaitset ega omaenda

rohualandusventiili. Selle temperatuuri ja réhku maarab tdielikult
kiittestisteem, millega see on ihendatud, seega peab kogu kaitse

tulema sellest stisteemist ja sellele paigaldatud ventiilidest.

Tostmine ja kdsitsemine. Radiaator on raske ja seda on ebamugav

hoida. Selle liksinda tdstmine voi riputamine voib koormata selga voi pohjustada
selle kukkumise jalgadele. Kasutage kahte inimest, kandke kindaid ja hoidke
paneeli toestatuna, Kuni see on paigas kaigil neljal kinnitusel.

Enne kinnitamist. Kinnitamata radiaator, mis on seina najale toetatud, voib
libiseda véi mber kukkuda inimesele voi jalale. Asetage see lamedalt kaitstud
pdrandale, kuni olete valmis seda (les riputama.

Radiaatori katmine. Pesu, katted voi médbliesemed, mis on radiaatori peale
asetatud, hoiavad soojust kanga ja selle vastu toetuva inimese vahel ning
takistavad ruumi soojenemist. Howdke radiaator igast kiiljest vaba.

Kllmumine. Radiaatorisse jaanud vesi voib kiitmata ruumis kiilmuda, 16hkuda
terase ja sulamisel ruumi dle ujutada. Tiihjendage radiaator, kui ruumi
temperatuur v6ib langeda alla 1°C.

Lekked. Lahtine ventiilimutter, tihendamata kork vdi vigane keevisomblus
lasevad kuuma vett pdrandale ja hoone konstruktsiooni voolata. Kontrollige
péarast taitmist ja uuesti parast esimest kitteperioodi koiki Gihendusi lekete suhtes
ning I6petage noretava voi tilkuva radiaatori kasutamine, kuni see on parandatud
Vvoi vélja vahetatud.

Puhastamine. Abrasiivsed ja itavad puhastusvahendid kahjustavad terast ja
selle kattekihti ning voivad Kéivitada korrosiooni, millest hiljem tekib leke. Plihkige
radiaatorit ainult pehme niiske lapiga ja ainult siis, kui see on kilm.

Silisteemi vesi. Kittekontuuris olev vesi ei ole joogivesi ja sisaldab tavaliselt
korrosiooniinhibiitorit. Ar e jooge seda ega kasutage pesemiseks ega loomade
jaoks. Kogu]qe mhjendamlsel véljuv vesi kokku ja korvaldage see nouetekohaselt,
selle asemel et lasta sel voolata porandale véi aeda.

Hoidke see infoleht alles seadmega ning andke see edasi igale jargmisele
omanikule. See kasitleb ainult ohutust; triikitud kasutusjuhend SamaS
karbis, sisaldab teavet, mida vajate
seadme paigaldamiseks,
kasutamiseks ja hooldamiseks.

Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kbigile asjakohastele
seadusest tulenevatele noduetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

Lammitin - Turvallisuusvaroitukset

Lue a turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttod. Sailytd tama
ohjelehtmen my6hempé Iarvetla varten.

Skannaa QR-koodi paéstaksesi kasiksi tdydelliseen kayttdoppaaseen, joka
sisaltdd kaytté-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisétietoja tuotteesta ja
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sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla

verkossa osoitteessa http://use.berlin

Mika tama lampopatteri on? Tama on vedelld taytetty teraksinen lampdpatteri,
joka on tarkoitettu Kiintedsti liitettavaksi kodin keskuslammitysjérjestelmaan.
Siind ei ole sahkoosia, pistoketta, Iammitysvastusta eikd omaa termostaattia, ja
se luovuttaa 1ampoa vain s oin, kun ldmmitysjarjestelman kuuma vesi virtaa
sen |&pi. Se on tarkoitettu sisakayttéon kuivassa kodin tilassa.
Kuka asentaa sen? Lampopalterln littdminen  on paineistettuun
kuumavesijarjestelméan kohdistuvaa putkitydtd, ja sen ripustaminen on seinaan
kohdistuvaa rakenteellista ty6td. Anna asennus patevan \ammltysasentajan
tehtdvaksi, Jcka voi varmistaa seindrakenteen, kiinnikkeet Ja Jarjestelman
paineen, oudata kaikkia palkalhswa rakennu ja
samleemasennusma ayk
oleva vi ayttd: Ala kaytd lampopatteria askelmana,
kadensijana, tukikaiteena tai kehon painon tukena. Al4 ripusta tai levita pyykkia,

tekstiilejd tai vuodevaatteita sen péaélle. Ald asenna sitd suihkuun,
hoyryhuoneeseen, ulos tai mihinkdan paikkaan, jossa se voi altistua
vesiroiskeille.

VAROITUS

Putoamlnen seindlta. Vadrin seindén kiinnitetty lampdpatteri voi

irrota Eudota Vedelld taytettynd se painaa huomattavasti

enemman uin tyhjana ja voi puristaa lapsen kuoliaaksi. Kdyta vain

kannakkeita ja kiinnikkeitd, jotka on mitoitettu téytetylle painolle ja

Lolka soveltuvat kyse|seen seinarakenteeseen,  ja tarkista Kkaikki

iinnikkeet uudelleen sen jélkeen, kun patteri on taytetty vedella.

Paineistettu kuuma vesi. Ldmpdpatteri on osa paineistettua jarjestelmas, jossa
vesi voi olla lahes kiehumispisteessa. Venttiilin, tulppauskorkin tai ilmausventtiilin
avaaminen jérjestelman ollessa kuuma ja palnelnen vapauttaa polttavan kuumaa
vetta ja hdyrya ja aiheuttaa vakavia palovammoja. Sulje jarjestelma, poista paine
ja anna patterin jadhtya ennen kuin kosket mihink&an liitokseen.

Kuumat pinnat. Koko patterin runko kuumenee kaytossd ja pysyy kuumana
jonkin aikaa lammityksen sammumisen een. |lho, joka koskettaa yli 48 °C:
lampéisté pintaa, palaa, ja pieni lapsi, s henkllo tai kuka tahansa, joka
pysty vetaytymaan pois nopeasti, saa palovamman huomattavasti tervettd
a|ku|sla nopeammin. Pida kehdot, sangyt, istuimet ja leikkialueet loitolla
patterista.

Lapset ja valvonta. Lapset kiipedvat pattereiden paalle, roikkuvat niiden ritiléista
ja kurottavat niiden taakse. Tata patteria ei ole suunniteltu kestamaan Iapsen
painoa, ja se on kuuma toimiessaan, joten sen paalle kiipedminen voi johtaa
palovammaan, kaatumiseen tai patterln irtoamiseen seindsta lapsen paalle. Ala
anna lasten kiivetd patterin paalle, roikkua siita tai leikkiad s|||a ja valvo lapsia
jokaisessa huoneessa, johon patteri on asennettu.

Heikentynyt toimintakyky. Henkil6, joka ei tunne |amp&4, ei pysty siirtymaén
pois_kuumalta pinnalta tai ei ymmarra vaaraa, voi saada syvén palovamman
ikaisesta kosketuksesta “lampéatilaan, |onka terve aikuinen kokisi vain
epdmiellyttdvand.  Jos  tallainen henkild  kayttaa huonetta, laske
lammitysjarjestelm@n menoveden lampétilaa tai asenna patterin suojus.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Piilossa olevien putkien ja johtojen poraaminen. Kannakkeen

reikid porattaessa voi osua seindn sisilld olevaan sdhkojohtoon,

vesiputkeen tai kaasuputkeen. Jannitteiseen johtoon osuminen voi

olla hengenvaarallista. Paikanna ja valtd pmossa olevat putket ja

johdot sopivalla tunnistimella ennen poraamista, ja katkaise virta kyseistd seinda
syo6ttavista piireista.

Suojalaitteet. Tassa lampopatterissa ei ole omaa termostaattia,
lammdonrajoitinta, ylikuumenemissuojaa eikd paineenrajoitinta. Sen
lampotila ja paine maaraytyvat kokonaan siita
lammitysjarjestelmasta, johon se on liitétty, joten kaikki suojaus on
tultava kyseisesté j; Jestelmasta ja siihen asennetuista venttiileista.
Nostaminen ja késittely. Ladmpopatteri on painava ja hanki
pidelld. Sen nostaminen tai ripustaminen yksin voi rasittaa sel tai pudottaa
Ealtenn jaloille. Tybskentele kahdestaan, kdyta kasineitd ja pida levyd tuettuna,
unnes se on asettunut kaikkiin neljaan kannakkeeseen.
Ennen kiinnittdmista. Kiinnittdmaton lampopatteri, joka on nojattuna sein&a
vasten, voi liukua tai kaatua ihmisen tai jalan paa le. Aseta se makaamaan
suojatulle lattialle, kunnes olet valmis ripustamaan sen.
Lampopatterin peittaminen. Pyykki, peitteet tai huonekalut Idmpd&patterin paalla
pitavat lammon kankaassa ja sihen nojaavassa henkiléssa, ja estavat huonetta
lampenemasta. Pida lampopatterin kaikki sivut vapaina.
Jaatyminen. Lampdpatteriin  jaanyt vesi voi jadtyd lammittimattomassa
huoneessa, halkaista teraksen fa tulvia huoneeseen sulaessaan. Tyhjenna
Iampopatterl jos huoneen lampétila voi laskea alle 1°C:n.
Vuodot. Loysé venttiilin mutteri, tiivistdmaton tulppa tai walhnen hitsaussauma
paastaa kuuman veden valumaan lattialle ja rakenteisiin. Tarkista kaikki litann&t
vuotojen varalta tdytdn jalkeen ja uudelleen ensimmadisen Idmmityskierron
Lalkeen ja lopeta vuotavan tai tihkuvan lémpdpatterin kéyttd, kunnes se on
orjattu tai vaihdettu.
Puhdistaminen. Hankaavat ja sydvyttévat puhdistusaineet vahingoittavat terésta
ja sen pinnoitetta ja voivat kaynnistdd korroosion, joka myéhemmin muuttuu
Kulodoksl Pyyhi lampopatteri vain pehmealld, kostealla liinalla, ja vain kun se on
ylma
Jérjestelman vesi. Léimmityspiirin vesi ei ole juomavetta ja sisaltdd normaalisti
korroosionestoainetta. Sitd ei saa juoda eiké kéyttad peseytymiseen tai eldimille.
Keraa kaikki tyhjennettdva vesi talteen ja hévita se asianmukaisesti sen sijaan,
ettd annat sen valua lattioille tai puutarhaan.

Sailyta tama ohje laitteen mukana ja luovuta se mahdolliselle uudelle omistajalle.

Se koskee vain turvallisuutl.a; painettu k'éytt.'o'ohje tOimi.tetaan
samassa laatikossa, ja se sisaltaa
tarvittavat tiedot laitteen

asentamista, kayttoa huoltoa
varten.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

ja

Chal-Tec GmbH vakuullaa lalen, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaaglmustenmukalsuusllmoltuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin

Radiateur - Avertissements de sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur_le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Ce qu'est ce radiateur : || s' aglt d'un radiateur en acier rempli d'eau, destiné a
étre raccordé en permanence a un circuit de chauffage central domesthue [}
ne comporte aucune piéce électrique, aucune fiche, aucun élément chauffant
ni thermostat I[]Jropre et ne dégage de la chaleur que lorsque I'eau chaude du
systeme de chauffage y circule. Il est destiné a un usage intérieur, dans une
piece domestique séche.

Qui doit I'installer : Le raccordement du radiateur constitue une opération de
plomberie sur un systeme d'eau chaude sous pression, et sa fixation constitue
une opération structurelle sur un mur. Faites-le installer par un installateur de
chauffage qualifi¢, capable de vérifier la construction du mur, les fixations et la
pression du systeme, et de respecter I'ensemble des régles locales en matiére
de batiment et d'installations sanitaires.

Mauvais usage prévisible : N'utilisez pas le radiateur comme marchepied, poi-
gnée, main courante ou support de poids corporel Ne suspendez ni ne drapez
de linge, de textiles ou de literie sur celui-ci. Ne l'installez pas dans une
douche, un hammam, a |'extérieur, ni dans un endroit ou il pourrait étre exposé
ades projectlons d'eau.

AVERTISSEMEN

Chute du mur. Un radiateur mal fixé au mur peut se détacher et

tomber. Une fois rempli d'eau, il pése considérablement plus lourd

que lorsqu'il est vide et peut écraser un enfant et le tuer. N'utilisez

que des supports et des fixations concus pour supporter le poids

une fois rempli et adaptés a la construction réelle du mur, et revéri-

fiez chaque fixation une fois le radiateur rempli.

Eau chaude sous pression. Le radiateur fait partie d'un circuit sous pression qui
peut contenir de I'eau proche du pomt d'ébullition. Desserrer une vanne, un bou-
chon d'obturation ou le purgeur d'air alors que le systéme est chaud et sous
pression libére de I'eau bouillante et de la vapeur et provoque de graves bri-
lures. Coupez le circuit, relachez la pression et laissez le radiateur refroidir avant
de toucher un quelconque raccord.

Surfaces chaudes. L'ensemble du corps du radiateur devient chaud a I'usage et
reste chaud pendant un certain temps aEres I'arrét du chauffage. La peau en
contact avec une surface dépassant 48 °C brile, et un jeune enfant, une per-
sonne agée ou toute personne incapable de se retirer rapidement se ‘orale bien
plus vite qu'un adulte en bonne santé. Elowgnez les berceaux, lits, siéges et
espaces de jeu du radiateur.

Enfants et surveillance. Les enfants grimpent sur les radiateurs, s'accrochent
aux barres et passent la main derriére. Ce radiateur n'est pas congu pour sup-
porter le poids d'un enfant et il est chaud pendant son fonctionnement ; grimper
dessus peut donc entrainer une brdlure, une chute ou le décrochement du radla-
teur du mur sur I'enfant. Ne laissez pas les enfants grimper sur le radiateur, s'y
accrtlnlcher ou jouer avec, et surveillez les enfants dans toute piéce ou il est
installé

Capacités réduites. Une personne incapable de sentir la chaleur, de s'éloigner
d'une surface chaude, ou de comprendre le danger peut subir une brilure pro-
fonde aprés un contact prolongé a une température qu'un adulte en bonne santé
ne trouverait qu'inconfortable.”Si une telle personne utilise la piéce, réduisez la
tez\perature de départ du systeme de chauffage ou installez une protection de
radiateur.

DANGER ELECTRIQUE

Percage a proximité de services cachés. Le percage des trous

pour le support peut heurter un céble électrique, une conduite

d'eau ou une conduite de gaz encastrée dans le mur. Toucher un

cable sous tension peut étre mortel. Reperez et évitez les services

cachés a I'aide d'un détecteur approprié avant de percer, et coupez les circuits
alimentant ce mur.

ATTENTION

Dispositifs de sécurité. Ce radiateur ne posséde ni thermostat, ni

limiteur de température, ni coupe-circuit de surchauffe, ni dlsposmf

de décharge de pression qui lui soit propre. Sa tempeérature et sa

pression sont entierement déterminées par le systéme de chauf-

fage auquel il est raccordé, de sorte que toute protection doit pro-

venir de ce systeme et des vannes qui 'y sont installées.

Levage et manutention. Le radiateur est lourd et difficile a tenir. Le soulever ou
le suspendre seul peut vous causer des douleurs dorsales ou vous le faire tom-
ber sur les pieds. Faites-vous aider par une seconde personne, portez des gants
et maintenez le panneau soutenu jusqu'a ce qu'il repose sur les quatre supports.
Avant la fixation. Un radiateur non fixé, appuyé contre un mur, peut gllsser ou
basculer Sur une personne ou sur un pled Posez-le a plat sur un sol protégé jus-
qu'a ce que vous soyez prét a le suspendre.

Recouvrir le radiateur. Le linge, les housses ou les meubles placés sur le radia-
teur emprisonnent la chaleur contre le tissu et contre toute personne qui s'y
appuie, et empéchent la piece de chauffer. Laissez le radiateur dégagé sur tous
les cotés.

Gel. L'eau laissée dans le radiateur peut geler dans une piéce non chauffée, fis-
surer I'acier et inonder la piéce lors du dégel. Vldancgez le radiateur si la tempe-
rature de la piece peut descendre en dessous de 1

Fuites. Un écrou de vanne desserré, un bouchon mal étanché ou une soudure
défectueuse laisse s'échapper de I'eau chaude sur le sol et dans la structure du
batiment. Vérifiez I'étancheité de chaque raccord apres le remplissage, puis a
nouveau aprées le premier cycle de chauffe, et cessez d'utiliser un ra lateur qui
suinte ou goutte tant qu'il n'a pas été réparé ou remplacé.

Nettoyage. Les produits nettoyants abrasifs et corrosifs attaquent I'acier et son
revétement et peuvent amorcer la corrosion qui se transformera plus tard en
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fuite. Essuyez le radiateur uniquement avec un chiffon doux et humide, et seule-
ment lorsqu'il est froid.

Eau du circuit. L'eau du circuit de chauffage n'est Bas de l'eau potable et
contient normalement un inhibiteur de corrosion. Ne la buvez pas et ne I'utilisez
ni pour la toilette ni pour les animaux. Récupérez I'eau vidangée et éliminez-la au
lieu de la laisser s'écouler sur le sol ou dans le jardin.

Conservez cette notice avec I'appareil et transmettez-le a tout futur propriétaire.

Il porte uniquement sur la sécurité ; le manuel d'instructions imprimé OU I'-

nie dans la méme boite contient les
informations dont vous avez besoin
pour installer, utiliser et entretenir
I'appareil.

Fabricant & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Allemagne

Contact : info@klarstein.com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte int_é?ral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Heizkorper - Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Was dieser Heizkorper ist: Dies ist ein wassergefiillter Stahlheizkorper zum
dauerhaften Anschluss an einen hauslichen Zentralheizungskreislauf. Er ver-
fligt Uber keine elektrischen Bauteile, keinen Stecker, kein Heizelement und
keinen eigenen Thermostat und gibt nur dann Wéarme ab, wenn heiBes Wasser
aus dem Heizsystem durch ihn hindurchflieBt. Er ist fiir den Innengebrauch in
einem trockenen Wohnraum bestimmt.

Wer ihn installiert: Der Anschluss des Heizkorpers ist eine Installationsarbeit
an einem druckbeaufschlagten Warmwassersystem, und die Montage an der
Wand ist eine bauliche Arbeit. Lassen Sie ihn von einem qualifizierten Hei-
zungsinstallateur installieren, der die Wandbeschaffenheit, die Befestigungen
und den Systemdruck priifen kann, und beachten Sie alle értlichen Bau- und
Sanitérinstallationsvorschriften.

Vorhersehbarer Missbrauch: Verwenden Sie den Heizkorper nicht als Tritt-
stufe, Haltegriff, Handlauf oder Stiitze fiir Korpergewicht. Hangen Sie keine
Wasche, Textilien oder Bettwésche darliber oder drapieren Sie diese nicht dar-
auf. Installieren Sie ihn nicht in einer Dusche, einem Dampfraum, im Freien oder
an einem Ort, an dem er mit Wasser bespritzt werden kann.

Herabfallen von der Wand. Ein Heizkdrper, der nicht korrekt an der
Wand befestigt ist, kann sich losreiBen und herabfallen. Mit Wasser
Eeﬁjllt wiegt er erheblich mehr als im leeren Zustand und kann ein

ind zu Tode quetschen. Verwenden Sie nur Halterungen und
Befestigungen, die fiir das gefiilite Gewicht ausgelegt und fiir die
tatsachliche Wandkonstruktion geeignet sind, und Uberpriifen Sie
jede Befestigung erneut, nachdem der Heizkérper befillt wurde.
Druckbeaufschlagtes heiBes Wasser. Der Heizkdrper ist Teil eines unter Druck
stehenden Kreislaufs, der Wasser nahe dem Siedepunkt enthalten kann. Wird ein
Ventil, ein_ Verschlussstopfen oder das Entliftungsventil gelost, wéhrend das
System heiB und unter Druck steht, tritt kochend heiBes Wasser und Dampf aus,
was schwere Verbrennungen verursacht. Schalten Sie den Kreislauf ab, lassen
Sie den Druck ab und lassen Sie den Heizkorper abkiihlen, bevor Sie eine Ver-
bindung beriihren.

HeiBe Oberflachen. Der gesamte Heizkdrperkorper wird im Betrieb heiB und
bleibt auch nach dem Abschalten der Heizung noch einige Zeit hei. Haut, die
gegen eine Oberflache mit mehr als 48 °C gehalten wird, verbrennt, und ein klei-
nes Kind, eine altere Person oder jeder, der sich nicht schnell zurlickziehen
kann, verbrennt sich weitaus schneller als ein gesunder Erwachsener, Halten Sie
Kinderbetten, Betten, Sitzgelegenheiten und Spielbereiche vom Heizkdrper fern.

Kinder und Beaufsichtigung. Kinder klettern auf Heizkérper, hdngen sich an die
Stabe und greifen dahinter. Dieser Heizkérper ist nicht dafir ausgelegt, das
Gewicht eines Kindes zu tragen, und er ist wahrend des Betriebs heiB. Klettern
kann daher zu Verbrennungen, einem Sturz oder dazu flihren, dass der Heizkor-
ﬂer von der Wand gerissen wird und auf das Kind féllt. Lassen Sie nicht zu, dass

inder auf den Heizkdrper klettern, sich daran hangen oder damit spielen, und
beaufsichtigen Sie Kinder in jedem Raum, in dem er montiert ist.

Eingeschrankte Fahigkeiten. Eine Person, die Hitze nicht spiiren, sich nicht von
einer_heiBen Oberflache entfernen oder die Gefahr nicht erkennen kann, kann
bei ldngerem Kontakt mit einer Temperatur, die ein gesunder Erwachsener nur
als unangenehm empfinden wiirde, schwere Verbrennungen erleiden. Wird der
Raum von einer solchen Person genutzt, senken Sie die Vorlauftemperatur der
Heizungsanlage oder bringen Sie einen Heizkdrperschutz an.

STROMSCHLAGGEFAHR

Bohren in verdeckt verlegte Leitungen. Beim Bohren der Halte-

rungslocher kann ein in der Wand verlegtes Stromkabel, ein Was-

serrohr oder ein Gasrohr getroffen werden. Das Beriihren eines
spannungsfiihrenden Kabels kann tédlich sein. Orten und meiden

Sie verdeckt verlegte Leitungen vor dem Bohren mit einem geeigneten Ortungs-
gerat und schalten Sie die Stromkreise ab, die diese Wand versorgen.

VORSICHT

Sicherheitseinrichtungen. Dieser Heizkorper verfligt tiber. keinen
eigenen Thermostat, keinen Temperaturbegrenzer, keine Uberhit-
zungsabschaltung und keine Druckentlastungseinrichtung. Seine
Temperatur und sein Druck werden ausschlieBlich durch das Heiz-
system bestimmt, an das er angeschlossen ist. Jeder Schutz muss

daher von diesem System und den daran angebrachten Ventilen ausgehen.
Anheben und Handhabung. Der Heizkérper ist schwer und ldsst sich nur
umsténdlich halten. Wird er von einer einzelnen Person angehoben oder aufge-
hangt, kann dies zu Riickenbeschwerden flihren oder dazu, dass er auf die FliBe
fallt. Verwenden Sie zwei Personen, tragen Sie Handschuhe und stiitzen Sie das
Panel, bis es auf allen vier Halterungen sicher aufliegt.
Vor der Befestigung. Ein nicht befestigter, an eine Wand gelehnter Heizkdrper
kann verrutschen oder umkippen und dabei eine Person oder einen FuB treffen
Legen Sie ihn flach auf einen geschiitzten Boden, bis Sie bereit sind, ihn
aufzuhéngen.
Abdecken des Heizkérpers. Wasche, Abdeckungen oder Mébelstiicke, die liber
dem Heizkérper platziert werden, stauen die Warme gegen das Material sowie
gegen Personen, die sich daran anlehnen, und verhindern, dass sich der Raum
eizt. Halten Sie den Heizkdrper an allen Seiten frei.
Einfrieren. In einem unbeheizten Raum kann im Heizkorper verbliebenes Wasser
gefrieren, den Stahl aufsprengen und beim Auftauen den Raum tiberfluten. Ent-
leeren Sie den Heizkorper, wenn die Raumtemperatur unter 1 °C fallen kann.
Undichtigkeiten. Eine lose Ventilmutter, ein undichter Stopfen oder eine fehler-
hafte SchweiBnaht Iasst heiBes Wasser auf den Boden und in die Geb&udesub-
stanz austreten. Priifen Sie alle Anschliisse nach dem Befiillen und erneut nach
dem ersten Heizzyklus auf Undichtigkeiten, und verwenden Sie einen Heizkor-
per, der sickert oder tropft, nicht weiter, bis er repariert oder ersetzt wurde.
Reinigung. Scheuernde und &tzende Reinigungsmittel greifen den Stahl und
seine Beschichtung an und kénnen Korrosion auslésen, die spater zu einer
Undichtigkeit fiihrt.” Wischen Sie den Heizkérper nur mit einem weichen, feuch-
ten Tuch ab, und nur, wenn er kalt ist.
Wasser aus dem System. Das Wasser im Heizkreislauf ist kein Trinkwasser und
enthalt normalerweise einen Korrosionsschutz. Trinken Sie es nicht und verwen-
den Sie es nicht zum Waschen oder fiir Tiere. Fangen Sie abgelassenes Wasser
‘auf und entsorgen Sie es, anstatt es auf den Boden oder in den Garten laufen zu
assen.

Bewabhren Sie diese Anleitung auf mit dem Gerat auf und geben Sie sie an jeden
zukiinftigen Besitzer weiter. Es behandelt nur die Sicherheit; die gedruckte

Bedienungsanleitung , die SiCh |n derselben Ver’
packung befindet, enthalt alle Infor-
mationen, die Sie fur die Installation,
den Betrieb und die Pflege des
Gerats bendotigen.

Hersteller & Im'_‘:orteur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerét den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstdndige Text der Konformitéatserklarung

ﬁ(die//Com \ialr)ce-Erkl'érung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
ttp://use.berlin

EAANVIKG EL
Kalopupep - Mposidonoijosic Acpaleiog

AlBACTE TPOCEKTIKA QUTEC TIG 08NYIEC umﬁa}xslac TPV XPNOLUOTIONOETE TN

ouokeur. DUAGETE aUTO TO UANGSLO VIO HEAAOVTIKT) QVOQOPA.

ZapwoTe ToV Kwdko QR ylo VO QMOKTACETE TPOCGRACN GTO TMANPEG EYXELPIBIO
g . — Tou TeplhopBavel  odnyieq Aeltoupyiag,  KABoplopoU Kot

QVTHETATUONG TPOBANUATWY — KABWG KoL ETUWTAEOV TANPOQOPIEG VIO TO

TIPOIOV KOl TNV oXUouca ARAWGON ZUPHOp@wong. H o mpoc@atn ekdoon eival

8l00¢atun online otn dleubuvaon http://use.berlin

Tu gival auto To KAAOPLPER; TPOKELTOL Y1 ATGEAIVO KOAOPLPEP YEUATO pE
VEPO, YLO HOVIUN GUVOECN O OIKIOKO KUKAWHO KEVIPIKAG BEpPavonG. Aev
BLOBETEL NAEKTPIKG €EOPTANOT, @IG, BEPHAVTIKO OTOIKEIO N BIKO TOu
OeppoOTATN, KOl amodidel BeppotnNTa POVo OTOV TO Ze0TO VEPO Omod TO
GUCTNUO BEPUOVONG PEEL HECT OTIO QUTO. MPOOPIZETAL VI ECWTEPIKN XPrON
o€ ENPO OIKIOKO XWPO.

Motog To tomoBeTel; H 0UVEEON TOU KAAOPLPEP AMOTEAEL USPAUAIKY EpyaTia
o€ oUoTNHa e0TOU VEPOU UTIO TIEDH, EVW N AVAPTNON TOU amOTEAEL SOMIKT
£pPY0Oia OE ToiX0. AVOIBECTE TNV TOMOBETNON O OPUOBLO TEXVIKO BEPUAVONG,
0 OTI0IOG UTIOPEL V& ETURBEBAWTEL TNV KATOOKEUN TOU TOIXOU, Tl EEAPTAUAT
OTEPEWONG KAl TNV TESN TOU CUCTAHOTOG, KAL VO AKOAOUBNRCEL OAOUG TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOHOUG 66UNCNG KOL UYELOVOUIKAG EYKATACTAONG.

MpoBA£yun Kok Xprion: Mn XpnoWWOTOIEITE TO KOAOPLPEP WG OKAAOTIATL,
XEWPOAOBA, KOUTOOTN 1 OTAPLYHS VIO TO OWHOTIKO BA&POG. Mnv kpepdte n
OMAWVETE MAVW TOU POUXQ, UQPAGUATA N KALVOCKEMAOWATA. Mnv To
TOTIOBOETE(TE OE VTOUZIEPQ, XWPO OTHOAOUTPOU, GE EEWTEPIKO XWPO N
OTIOUBATIOTE UTOPEL VO SEXTEL PEKAGHO HE VEPO.

MPOEIAOMOIHZH

Mtwon oné tov Toixo. Eva owua KOAOPLPEP TOU Bev E£XEL
0TePeWOEl CWOTA GTOV TOiXO Propei va omoKoAANBEL Kal va TECEL.
A@oU yepioel Je vePO, ZUYIEL ONUOVTIKG TEPLOCOTEPO o' O,TL
Otav eival GOEl0 KOl MMOPED Vo OUVOAIPeL €va Taudi HEXPL
Bavarou. Xpnoworoleite uévo BACELG OTAPIENG KOL GCTOIXEI

OTEPEWONG KOTGAANAG yid TO BAPOC YEMATOU KOAOPIPEP KOl

TAPLOOTE PE TNV TIPAYHATIKY KOTOOKEUN TOU TOiXOU, KOl EAEYXETE Eava K&Oe
OTOIXEO OTEPEWONG aPOU TO KOAOPIPEP EXEL YEUIOEL

ZeoT6 vepd UTd Tieon. To KOAOPLPEP aMOTEAEL HEPOG EVOG KUKAWHOTOG UTIO
THESN TIOU UMOPEL VO CUYKPOTEL VEPO KOVTX OTO ONpEio Bpacpou. To XoAdpwHa
HoG BaABLSAC, HIOG TUPANG TATOG 1} TOU OEPOEEAEPIOTAPO EVW TO CUCTNHO
elval ZeoTO KOl UTO Tieon OMEAEUBEPWVEL KOUTO VEPO KOl OTHO KOl TIPOKOAEL
ooBapd eykaupata. KAEIOTE TO KUKAWHO, EKTOVROTE TNV TEGN KAl AQAOTE TO
KOAOPLPEP VO KPUWOEL TIPLV AtyYIEETE OTOLAGATIOTE GUVSEDH.

Kautég empdaveleg. OAOKANPO TO COUA TOU KAAOPLPEP ZEOTAIVETOL KATA TN
XPron Kal MApapEVEL ZE0TO Ylo KATOLO SLGoTNHa apou GBRACEL N B€ppaven. To
BEPUQ TIOU EPXETOL OE ETOPN HE ETUPAVEIR BEPPOTEPN QO 48 °C KALYETOL, KOl
gval MIKPO TSl €vag NAIKIWHEVOG 1 OTOOCSATOTE &€V MMopel  va
QMOMOKPUVBEL YPNyopa KOGYETAL TIOAU TUO YPAYOPA QMO £VOV UYL} EVAALKO.
KpotioTe ta KPERATAKIA, TO KPERATIO, TA KOBIOHATO KOl TOUG XWPOUG
TIOUXVISLOU HOKPLA OO TO KAAOPLPEP.

Moudid kan eTBAEWPN. To MASLE GKAPPAADVOUV GTA KAAOPLPEP, KPEUOVTOL OTIO
TG MITGPEG KOL AMAGVOUV TO XEPL TOUG THOW OO QUTA. AUTO TO KOAOPLPEP SEV
£XEL KATAOKEUOOTEL YO VO OVTEXEL TO BAPOC £VOQ TIAISIOU Kal €ivol (E0TO 600
AeLtoupyei, OMOTE TO OKOPPGAWUG OF QUTO WUMOPEL VO KOTOANREEL OE £yKAUUD,
TTWON N OMoKOAANGN TOU KOAOPIPEP OTO TOV TOiXO MAVW OTO TaGi. Mnv
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ETUTPETETE OTA TAISIA VA CKOPPOALVOUY, VO KPEUOVTAL 1} VO TIAIZOUV HE TO
KOAOPLPEP, KOl EMPBAEMETE TO TASIA OE OMOLOGNTIOTE SWHATIO  €ival
TOMOOETNHEVO.

Mewwpéveg wavétnteg. ‘Eva Gtopo mou Sev propei vo aloBoveei tn
OEPUOTNTO, SEV UMOPEL VO OMOMOKPUVOEL MO WO KOUTH EMQAVELD ) SEV
KOTOVOEL TOV Kivouvo pmopei va uttooTel BaBU €yKaupa amnd MOPOTETOMEVN
£TAQT 0E BEPHOKPATIA TIOU EVAG UYING EVAAIKAG 8O EBPLOKE OMAWG EVOXANTIKN.
‘OTIOU TETOLO GTOHO XPNOILOTOLEL TO BWHATIO, HEWWOTE TN BEPHOKPAGI PONC TOU
OUCTAHOTOG BEPUAVONG ) TOTOBETHOTE TTPOOTATEUTIKO KAAUHHC KAAOPLPEP.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

AldTPNON OF ONUEIN PHE KPUPEG EYKATACTACELS. H Sldtpnon Twv

OMWY TOU OTNPlyMaTOG, WMOPEL VO T(POOKPOUCEL OE B}\EKtled

KOAWSL0, cwAnva vepoU 1 owAniva aepiou ToOU eival BapPEVOC

oToV Toixo. H emagr pe Zwviovo KaAwSLo UMOpei va amnodelxOel i
Bavatn@opat. EVIOTIOTE KAl QMOQUYETE TIG KPUPEG EYKOTAGTAGELG UE T XPHON
KOTOAANAOU QVIXVEUTH TPV OMO TN SLATPNON, KOl OMEVEPYOTOOTE TO
KUKAWHOTO TIOU TPOPOSOTOUV QUTOV TOV TOiXO.

NMPOZOXH

AwataEelq aopaleiog. Autd TO BEPUAVTIKO CWHO SEV BLABETEL

O6IKO TOU BeppOOTATN, TEPLOPLOTH BepHOKPOCIaG,  SloKOTTN

TIPOOTOGIOG OO UNEPBEPPavVON 1 SLOTOEN eKTOVWONG Tieong. H
BeppoKpaCia Kal N Tleon Tou kaBopiZovial €§ OAOKARPOU OTO TO

oUOTNHO BEPHAVONG OTO OTIOIO EIVOL CUVEESEHEVO, ETIOPEVWG KAOE

TIPOOTOOIO TIPETIEL VO TIPOEPXETAL OTO QUTO TO CUCTNHA KL OO TG

BoABideG TOU €ival TOMOBETNPEVEC O QUTO.

AVUPwWon Kot XEIPIOHOG. To BEPUAVTIKO OWHA Eival Bapu kol SUCKOAO OTO
Kpdnua., H ovugwon i n avaptnor Tou ano €va pOVO GTOHO UTopel Vo
KOTOTOVACEL TNV TAGTN OOC I VO TIPOKOAECEL TTWON OTO TOdIX CaG.
Xpnowlomolote 600 GTOMO, @QOPATE YAVTIX KOl KPOTACTE TO TAVEA
UTIOGTNPIZOPEVO HEXPL VO TOTIOBETNOEL KO OTAl TECOEPT OTNPIYHATO.

Mpiv ané ™ oTepéwon. EVa un OTEPEWHEVO BEPUAVTIKO CWUA TIOU OKOUUTIO OE
TOiX0 WMopEel Vo YAIOTPAOEL I VO TIECEL TEVW OF KATOLO GTOHO 1) OTO MOSL 00G.
TomoBETAOTE TO OPIZOVTIA GE TIPOCTATEUMEVO HATIESO HEXPL VO EICTE ETOIHOL VO
TO KPEUAOETE.

K&Auyn Ttou OepHOVTIKOU CWHOTOG. POUXA, KOAUMUOTO % ETMAQ  TIoU
TOMOBETOUVTAL TIAVW OMO TO BEPUAVTIKO CWHA TAYISEUOUV TN BEPUOTNTA OTO
UQOCHO KoL GE OTIOLOV OKOUWTIG GE QUTO, Kol EUTIOSIZouV TN BEppavon Tou
XWPOU. AQHOTE TO BEPUAVTIKO OWHA EAEUBEPO OO OAEG TIG TTAEUPEG.

Mayetég. To vePOd TOU TIOPCHEVEL OTO BEPHAVTIKO CWHA UMOPEL VO TIOYWOEL OF
£VOV PN BEPUOLVOUEVO XWPO, VO SLOPPNEEL TOV XGAUBO KOl VO TIANUUUPICEL TOV
XWPO 6Tav AlWoeL. ATooTpayyioTe T0 Ssggavrlxc OWHA EQV N BEPHOKPACIX TOU
XWPOU UMopei Vol TIEEL KATW amnd toug 1°C.

Awappogg. Eva xahapo MOEIHASL BAABISAC, IO N CTEYAVOTIOINKEVN TAT 1) JLot
EAOTTWHOTIKA GUYKOAANGCN ETUTPETOUV GTO ZECTO VEPO VO SIOPUYEL OTO SATIESO
Kol 0T Sopr) Tou kTipiou. EAEYETE KGBE OUVEEDN VIO SLOPPOEG META TO VELIOHO
KOl EQVA METG TOV TIPWTO KUKAO B€PMOVONG, KOl OTOMATACTE TN XPRon evog
OEPHAVTIKOU COUATOG TIOU ERPAVIZEL UYPaGIa 1} GTAZEL MEXPL VO ETIOKEUOOTEL 1y
VO OVTIKOTOGTODEL

KaBaplopdg. Ta AEOVTIKA KOl SLOBPWTIKG KOBAPLOTIKE TPOGBaAAOUV TOV
XGAUBQ KO TNV EMOTPWON TOU KAl MITOpoUV va EEKLVACOUV TN SéBpwon Tou
OPYOTEPO PETOTPEMETOL OE SLOPPON. ZKOUTIZETE TO BEPUOVTIKO OWUA MOVO HE
£Va HOAOKO, VWO TIAV KAl HOVO OTAV EiVaL KPUO.

Nepo amo 1o cUcTNpA. To VEPO OTO KUKAWHO OE£PHOVONG SV gival TIOGIHO KOt
OUVABWG TIEPIEXEL OVACTOAEX BLOBPWONG. nv_ TO TIVETE KOL MNV TO
XPNOIHOTIOIEITE Yl TAUCIHO A Y& ZWO. ZUAAEETE  TUXOV vaspé ToU
QAMOOTPAYYIZETE KOL AMOPPIYPTE TO, AVTL VO TO APHOETE VO Tpr‘:g(sl 0TO dAMESO 1
OTOV KNTO.

QUAGETE aUTO TO YUAAASLO POZi HPE TN CUOKEUN KAl VO TO TIOPOSWOETE OE
OTIOLOVENTIOTE MEAAOVTIKO LBLOKTATN. KOAUTITEL HOVO OEHOTA GOPAAELNG: TO

EVIUTIO  eyXELPidlo  0dnylv T[OU T[O(péXSTO(l |..léO'O(
OoTo {6l0 KOUTi TEPLEXEL TIC
TTANpoPopieg ToOU YPEILBLECTE VLO
TNV EYKATAOTOON, TN AEITOUpPYia Kol
N @pPOoVTida mne OUOKEUNG.

Kumuxsuuuxﬂc & Elcaywy£ag (Hvwpévo Bacilelo)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emukowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 Tapoy, n Chal-Tec GmbH &nAwVveL OTL O EEOTIALGHOC GUHHOPPROVETOL HE
TG  OXETIKEC VOMUIKEG OMAITACELS. To TARPEG Keipevo TG  SRAwoNG
OUPHOP@QWONG & TNG ARAWONG ZUPMOPPWONG €ival SLOOECIIO 0TV aKOAouen
6leUBUVON OTO BLABIKTUO:

http://use.berlin

WETNE] HU

Radiator - Biztonsagi figyelmeztetések

A készilék hasznalata el6tt olvassa el fi%yelmesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutatd eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovéabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Milyen radiator ez: Ez egy vizzel toIt6tt acél radiator, amely tartos csatlako-
zasra_szolgal egy haztartasi kdzponti flitési korhdz. Nincsenek elektromos
részei, nincs csatlakozdja, nincs flitéeleme és nincs sajat termosztatja, és csak
akkor ad ki hét, amikor a futési rendszerbdl szarmazo meleg viz atfolyik rajta.
Beltéri, szaraz haztartasi helyiségben torténd hasznalatra szolgal.

Ki telepitheti: A radiator csatlakoztatasa nyomas alatt allé melegvizes rendsze-
ren végzett szerelési munka, a felfﬂg?esztése pedig falon végzett szerkezeti
munka. Bizza a telepitést szakképzett flitésszerelére, aki meg tudja allapitani a
fal szerkezetét, a rogzitdelemeket és a rendszer nyomasat, és aki koveti a helyi
épitési és egészségulgyi telepitési elbirasokat.

Elére lathato helytelen hasznalat: Ne hasznélja a radiatort Iépcsoként, fogo-
dzoként, kapaszkodoként vagy testsulyt tamaszto eszkdzként. Ne akasszon
vagy teritsen rd mosott ruhat, textilidt vagy agynemit. Ne telepitse zuhany-

z6ba, gozflirdébe, vizzel

lefrécesenhet.

FIGYELMEZTET

Leesés a falrol. A helytelenlil a falhoz régzitett radiator kiszakadhat

és leeshet. Vizzel feltdltve jelentésen nehezebb, mint lresen, és

halalra zizhat egy gyermeket. Csak a feltdltott tomegnek megfeleld

teherbirasu, a tényleges falszerkezethez ill6 tartdkonzolokat és
régzitéelemeket hasznaljon, és a raditor feltdltése utan ellendrizze

Ujra az 0sszes rogzitést.

Nyomas alatt 1évé forré viz. A radiator egy nyomas alatt allé rendszer részét
kepezi, amelyben forraspont kézeli hémérséklet(i viz lehet. Ha a szelepet, a vak-
dugot vagy a légtelenitd szelepet akkor lazitja meg, amikor a rendszer forré és
nyomas alatt van, forrazoé viz és g6z szabadulhat ki, ami sulyos égési seériilést
okoz. A csatlakozasok megérintése elétt zérja el a kort, engedje ki a nyomast, és
hagyja lehdilni a radiatort.

Forro felliletek. A radiator teljes teste felforrésodik hasznalat kézben, és a fiités
kikagcsola’sa utadn is még egy ideig forré marad. A 48 °C-nal forrobb feliilethez
érd bér megég, EEX kisgyermek, egy idds személy vagy barki, aki nem tud gyor-
san elhuzodni, sokkal gyorsabban megégeti magat, mint egy egészséges felnétt.
Tartsa tavol a radiatortdl a kisagyakat, agyakat, lléseket és jatszohelyeket.
Gyermekek és feliigyelet. A gyermekek felméasznak a radiatorokra, belekapasz-
kodnak a rdcsokba, €s benyuinak mogéjiik. Ez a radiator nem gyermek testsulya
nak megtartasara késziilt, es miikodés kozben forro, igy a ramaszas égési sérii-
léshez, eleséshez vagy ahhoz vezethet, hogy a radiator leszakad a falrol a %E/erf
mekre. Ne engedje, hogy gyermekek felmasszanak a radiatorra, belekapasz|
janak vagy jatsszanak vele, és felligyelje a gyermekeket minden olyan helyiség-
ben, ahol a radiator fel van szerelve.

Csokkent képességek. Az a személy, aki nem érzékeli a hot, nem tud elmozdulni
egy forro felllettdl, vagy nem érti a veszélyt, mélyebb égési sériilést szenvedhet
a hosszan tarto érintkezés soran olyan hémérsékleten, amelyet egy egészséges
felndtt csupan kellemetlennek taldina. Ha ilyen személy is hasznalja a helyiséget,
csokkentse a flitési rendszer eléremend homeérsékletét, vagy szereljen fel radia-
torvédé racsot.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Furas rejtett vezetékek kdzelében. A tartokonzol furatainak furasa-

kor eltaldlhat egy elektromos kabelt, egy vizvezetéket vagy egy
gazvezetéket, amely a falban van elrejtve. Egy aram alatt 1évo kabel

eltalalasa halalos lehet. Furas el6tt megfeleld érzékelSvel keresse

meg és keriilje el a rejtett vezetékeket, és kapcsolja le az adott falat taplalé
aramkoroket.

VIGYAZAT

Biztonsdagi eszkozok. Ez a radiator nem rendelkezik sajat termosz-

tattal, homeérséklet-korlatozoval, tulmelegedés elleni kikapcsoldval

vagy nyomashatarolé szeleppel. A hdmersékletét és a nyomasat

teljes egészében az a fltési rendszer hatarozza meg, amelyhez

csatlakoztatva van, ezért minden védelemnek ebbdl a rendszerbol

és az arra szerelt szelepekbdl kell szarmaznia.

Emelés és mozgatas. A radiator nehéz és kényelmetleniil foghaté. Ha egyeddl

ﬁro’ba’l'a megemelni vagy felakasztani, megerdltetheti a hatat, vagy a labara ejt-
eti. Két személy dolgozzon egyiitt, viseljenek védoékesztyiit, és tartsdk meg a

panelt, amig az mind a négy tartokonzolon meg nem tamaszkodik.

Felszerelés el6tt. A falnak tamasztott, még rogzitetlen radiator elcsuszhat vagy

felborulhat, és rdeshet valakire vagy valakinek a labara. Fektesse le vizszintesen

egy védett padlofeliiletre, amig fel nem akasztja.

A radiator letakarasa. A radiatorra helyezett ruhanemd, huzatok vagy butorok a

hot a szovet és a radiatornak tdmaszkodoé személy felé zarjak, és megakadalyoz-

zak a helyiség megfelel6 flitését. Hagyja a radiatort minden oldalrél szabadon.

Fagyas. A radiatorban maradt viz flitetlen helyiségben megfa@yhat, szétrepeszt-

heti'az acéllemezt, és fe\en%edéskor elarasztja a helyiséget. Uritse le a radiatort,

ha a helyiség hémerséklete 1 °C ala siillyedhet.

Szivargas. A meglazult szelepanya, a nem megfeleléen tomitett dugd vagy a

hibas hegesztési varrat forrd vizet ereszthet a padiora és az épliletszerkezetbe.

Feltoltés utan, majd az elsé flitési ciklust kdvetoen is ellendrizze az 6sszes csat-

lakozast szivargas szempontjabol, és ne hasznalja tovabb a radiatort, ha az szi-

varog vagy csopdg, amig meg nem javitottak vagy ki nem cserélték.

Tisztitds. A surol6 hatasu és mard tisztitoszerek megtamadjak az acélt és annak

bevonatat, és korroziét indithatnak el, amely késobb szivargashoz vezethet. A

radiatort csak puha, nedves ruhaval térélje le, és csak akkor, ha az kihtilt.

A rendszerbdl szarmazé viz. A fiitési kérben 1évd viz nem ivoviz, és altalaban

korréziogatlé adalékot tartalmaz. Ne igya meg, és ne hasznalja mosakodasra

vagy allatok itatdsara. A lelritett vizet gy(ijtse 6ssze és megfeleléen artalmatla-

nitsa, ahelyett hogy a padidra vagy a kertbe engedné.

Orizze meg ezt a tajékoztatét a késziilékkel egyiitt, és adja tovabb minden
jovobeli tulajdonosnak. Ez csak a biztonsagra vonatkozik; a nyomtatott hasznalati

amuate aMely ugyanabban a dobozban
talalhatd, tartalmazza a készllék
Uzembe helyezéséhez, mikddtetée-
séhez és karbantartasahoz sziksé-
%es informaciodkat.

Cl

kiltérre vagy barmely olyan helyre, ahol

arté & Importér (UK)

al-Tec GmbH, MUhlenstrasse 25
10243 Berlin, Németorszag
Kapcsolat: info@klarstein.com
A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo
jogszabalyi kovetelményeknek. A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elér-
hetd a kdvetkezé internetes cimen:
http://use.berlin

Italiano IT

Radiatore - Avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
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informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piu aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Che cos'é questo radiatore Si tratta di un radiatore in acciaio riempito d'acqua,
destinato al collegamento permanente a un impianto di riscaldamento centra-
lizzato domestico. Non presenta componenti elettrici, spina, elemento riscal-
dante o termostato proprio, ed emette calore solo quando Iacqua calda del-
I'impianto di riscaldamento vi scorre attraverso. E destinato all'uso interno in un
ambiente domestico asciutto.

Chi lo installa Il collegamento del radiatore & un'operazione idraulica su un
impianto ad acqua calda in pressione, e il fissaggio a parete & un'operazione
strutturale sul muro. Farlo installare da un installatore di riscaldamento qualifi-
cato in grado di verificare la struttura della parete, i fissaggi e la pressione del-
I' |mp|anlo nel rispetto di tutte le normative edilizie e sanitarie locali.

Uso improprio prevedibile Non utilizzare il radiatore come gradino, appiglio,
corrimano o supporto per |Idpeso corporeo. Non appendere o stendere bian-
cheria, tessuti o coperte su di esso. Non installarlo in una doccia, in un bagno
tjurco "all aperto o in qualsiasi luogo dove possa essere ragg\unto da spruzzi

acqua.

AVVERTENZA

Caduta dalla parete. Un radiatore non fissato correttamente alla

parete pud staccarsi e cadere. Una volta riempito d'acqua pesa
notevolmente di piu che a vuoto e pud schiacciare un bambino,

causandone la morte. Utilizzare solo staffe e fissaggi omologati per

il peso a pieno carico e adatti all'effettiva struttura della parete, e

controllare nuovamente ogni fissaggio dopo che il radiatore & stato

riempito.

Acqua calda in pressione. |l radiatore fa parte di un circuito pressurizzato che
pud contenere acqua vicina al punto di ebollizione. Allentare una valvola, un
tappo cieco o la valvola di sfiato dell'aria mentre I'impianto e caldo e sotto pres-
sione libera acqua bollente e vapore, causando graw ustioni. Chiudere il circuito,
scarlcsare la pressione e lasciare raffreddare il radiatore prima di toccare quaisiast
raccordo.

Superfici calde. L'intero corpo del radiatore si riscalda durante I'uso e rimane
caldo per un certo tempo dopo lo spegnimento del riscaldamento. La pelle a
contatto con una superficie piu calda di 48 °C si ustiona, e un bambino piccolo,
una persona anziana o chiunque non sia in grado di allontanarsi rapidamente si
ustiona molto pit velocemente di un adulto in buona salute. Tenere culle, letti,
sedute e aree gioco lontane dal radiatore.

Bambini e supervisione. | bambini si arrampicano sui radiatori, si appendono alle
barre e vi infilano le mani dietro. Questo radiatore non & progettato per sostenere
il peso di un bambino ed e caldo mentre & in funzione, quindi arrampicarvisi puo
Erovocare un'ustione, una caduta o il dlstacco del radiatore dalla parete sul bam-

ino. Non permettere ai bambini rrampicarsi, appendersi o giocare con il
radiatore, e supervisionare i bambini in qualsiasi stanza in cui & installato.
Capacita ridotte. Una persona che non riesce a percepire il calore, non puc‘)
allontanarsi da una superficie calda o non comprende il rischio puo subire un'u-
stione profonda a causa di un contatto prolungato a una temperatura che un
adulto sano troverebbe solo fastidiosa. Laddove tale persona utilizzi la stanza,
abbassare la temperatura di mandata dell'impianto di riscaldamento o installare
una protezione per il radiatore.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO
Foratura in pi adii i. La foratura dei fori per

la staffa puo danneggiare un cavo elettrico, un tubo dell'acqua o un

tubo_del gas incassati nella parete. Il contatto con un cavo sotto

tensione pud essere letale. Individuare ed evitare gli |mp|ant|

nascosti con un rilevatore adeguato prima di forare e disattivare i circuiti che ali-
mentano quella parete.

ATTENZIONE

Dispositivi di sicurezza. Questo radiatore non & dotato di termo-
stato, limitatore di temperatura, dispositivo di interruzione per surri-
scaldamento né di alcun dlsposmvo di scarico della pressione pro-
prio. La sua temperalura e la sua pressione sono determinate inte-
ramente dall'impianto di riscaldamento a cui & collegato, pertanto
ogni protezione deve provenire da tale impianto e dalle valvole ad
esso installate.

Il radiatore & pesante e difficile da maneg-
?lare Sollevarlo 0 a ganclar\o da soli pud causare uno strappo alla schiena o
arlo cadere sui piedi. Utilizzare due persone, indossare guanti e mantenere il
pannello sostenuto finché non & correttamente posizionato su tutte le quattro
staffe.

Prima del fissaggio. Un radiatore non fissato e argao% giato a una parete pud sci-
volare o rovesciarsi su una persona o su un piede. Posizionarlo in piano su un
pavimento protetto finché non si & pronti ad agganciarlo.

Coprire il radiatore. Biancheria, coperture o mobili posti sopra il radiatore trat-
tengono il calore contro il tessuto e contro chiunque vi si appoggl e impediscono
il riscaldamento della stanza. Lasciare il radiatore libero su tutti i lati.
Con%elamento. L'acqua rimasta nel radiatore pud congelare in una stanza non
riscaldata, spaccare I'acciaio e inondare la stanza al momento dello scongela-
mento. Svuotare il radiatore se la temperatura della stanza puo scendere sotto 1
°C.

Perdite. Un dado della valvola non serrato, un tappo non s|g|||ato 0 una saldatura
difettosa lasciano fuoriuscire acqua calda "sul pavimento e all'interno della strut-
tura dell'edificio. Controllare ogni raccordo per individuare eventuali perdite dopo
il riempimento e di nuovo dopo il primo ciclo di riscaldamento, e interrompere
I'uso di un radiatore che perde o gocciola finché non sia stato riparato o
sostituito.

Pulizia. Detergenti abrasivi e corrosivi danneggiano I'acciaio e il suo ri

Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein com
Con |a presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di Iegge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguenle indirizzo internet:

http://use.berlin

Radiators - drosibas bridinajumi

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|atu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, tirisanas un traucejummeklesanas instrukcijam,” ka arl papildu
mformacljal par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tie$saisté http://use.berlin.

Kas ir Sis radiators: Sis ir ar adeni pildits térauda radiators, kas paredzéts
pastavigai pieslégSanai majas centralapkures sistémai. Tam nav elektrisko
dalu, kontaktdaksas, sildelementa vai pasa termostata, un tas izdala siltumu
tikai tad, kad_caur to pllst karsts adens no apkures sistémas. Tas paredzéts
lietosanai iekstelpas, sausa majas telpa.
Kas to a Radiatora pi a ir santehnikas darbs pie spiediena
karstd Gdens sistémas, un_ta p|eT<arsana ir konstruktivs darbs pie sienas.
Uzticiet uzstadisanu kvalificétam apkures specialistam, kur$ var izvertét sienas
konstrukciju, stiprinajumus un sistémas spiedienu, un ievérot visus vietéjos
bavniecibas un samtartehmkas uzstadisanas noteikumus.

$ Neizmantojiet radiatoru k& kapsli, roku balstu,
margu vai atbalstu kermena svaram. Nekariniet un neklajiet uz ta ve\u
tekstilizstradajumus vai gultas piederumus. Neuzstadiet to dusa tvaika telpa
arpus telpam vai jebkur, kur to var aps|akt ar adeni.

BRIDINAJUMS

Nokri$ana no sienas. Radiators, kas nav pareizi piestiprinats pie

sienas, var atrauties un noKrist. Piepildits ar Udeni, tas sver

ievérojami vairak neka tuk$s, un var nogalinat bérnu, nosplezot to.

Izmantojiet tikai tadus sllprlnaLumus un balstus, kas ir Earedzell

piepilditam svaram un atbilst konkrétajai sienas konstrukcijai, un

péc radlatora piepildisanas ar Gdeni parbaudiet visus stiprinajumus

velrel

Karsts udens spiediena sistéma. Radiators veido daju no spiediena sistémas,

kurad_tdens temperatira var bat tuvu variSanas punktam. Atskrvéjot varstu,

aizbazni vai gaisa varstu, kamer sistéma ir karsta un atrodas spiediena |elekme

izplist applaticéjoss Udens un tvaiks, kas var izraisit smagus apdegumus. Pirms

Fleskarsanas kadam savienojumam izslédziet sistému, samaziniet spiedienu un
aujiet radiatoram atdzist.

Karstas virsmas. Lietoanas laika viss radiatora korpuss sakarst un paliek Kkarsts

kadu laiku péc apkures izslégSanas. Ada, kas pieskaras virsmai, kas ir karstaka

par 48 °C, apdegs, un mazi bérni, vecaka %adagajuma cilveki vai jebkurs, kas

nevar atri atvirzities, apdedzinas daudz atrak neka vesels pieaugusais. Neturiet

bérnu gultinas, gultas, sédvietas un rotaju zonas radiatora tuvuma.

Bérni un uzraudziba, Bérni kapj uz radiatoriem, kardjas uz stieniem un

aizsniedzas aiz tiem. Sis radiators nav paredzéts, lai noturétu bérna svaru, un

darbibas laika tas ir karsts, tapéc kapsana uz ta var beigties ar apdegumu

kritienu vai radiatora noravienu no_sienas uz bérnu. Nelaujiet bérniem kapt uz

radiatora, karaties uz ta vai ar to spéléties, un uzraugiet bérnus jebkura telpa, kur

tas ir uzstadits.

Samazinatas spéjas. Persona, kas nespéj sajust siltumu, nespéj atvirzities no

karstas virsmas vai neapzinas nsku var_iegit dzilu apdegumu ilgstosa kontakta

rezultata ar temperatiru, kas veselam pieaugusajam raditu tikai diskomfortu. Ja

telpu izmanto $ada persona, samaziniet apkures sistémas pllismas temperatiru

val uzstadiet radiatora aizsargu.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

UrbSana pie sléptam komunikécijém Urbjot cauri stiprinajuma
caurumiem, var aizskart siena iesléptu elektribas kabeli, idensvada
vai_gazes vada cauruli, Aizskarot spriegumaktivu kabe\l var gt
\ela\us \eva\nojumus Pirms urbSanas “ar piemérotu detektoru
atro izvairieties no sléptajam komunikacijam, ka ari atslédziet attiecigajai
slenal pievaditas elektribas kédes.

Drosibas ierices. Sim radiatoram nav sava termostata,
temperatlras _ierobezotaja,  parkaranas aizsargierices vai

spiediena droSibas varsta. Ta temperatlru un spiedienu_pilniba

nosaka apkures sistéma, kurai tas ir pievienots, tapéc visa

aizsardziba ir janodrosina Sai sistémai un tai uzstaditajiem varstiem.

PacelSana un parvietoSana. Radiators ir smags un neérti turams.

Celot vai piekarot to vienam cilvékam, var savainot muguru vai nomest to sev uz
kajam. Strada]let divata, valkajiet cimdus un turiet paneli atbalstitu, lidz tas ir
novietots uz visiem Eetriem stiprinajumiem.

Pirms _nostiprinasanas. Nenostiprinats_radiators, kas atspiests pret sienu, var
noslidét vai apgazties uz cilvéku vai kaju. Guldiét to horizontali uz alzsargatas
grldas lidz esat gataw to plekart

e possono innescare la corrosione che in seguito si trasforma in una perdlla
Pulire il radiatore solo con un panno morbido e umido, e solo quando & freddo.
Acqua dell'impianto. L'acqua presente nel circuito di riscaldamento non & acqua
potabile e normalmente contiene un inibitore di corrosione. Non bere e non utiliz-
zare per lavarsi o per gli animali. Raccogliere I'acqua scaricata e smaltirla invece
di farla scorrere sui pavimenti o in giardino.

Conservare questo foglietto illustrativo con I'apparecchio e consegnarlo a
qualsiasi futuro proprietario. Riguarda esclusivamente la sicurezza; il manuale di

snuzont sampete TOPNItO NeElla stessa confe-
zione contiene le informazioni
necessarie per installare, utilizzare e
prendersi cura dell'apparecchio.

, parsegi vai mébeles, kas novietotas uz radiatora,
notur siltumu pie auduma un pie ikviena, kas pie ta atbalstas, un nelauj lelpal
sasilt. Nodrosiniet, lai radiators no visam pusém butu brivs.

SasalSana. Radiatora palikudais Gdens neapkurinata telpa var sasalt, saplést
téraudu un appladinat telpu kad tas atkusis. lztukSojiet radiatoru, Ja telpas
temperatdra var krist zem 1

Nopludes. Vall%< varsta uzgrieznis, nehermétisks aizbaznis vai bojats
metindjums Jauj karstam Gdenim |zplust uz %ndas un ékas_konstrukcija. Péc
uzplldlsanas un atkartoti péc pirma apkures cikla parbaudiet visus sawenojumus,
vai nav nopldzu, un partrauciet lietot radiatoru, kas stcas vai pil, lidz tas ir
salabots val nomainits.

Tiri$ana. Abrazivi un kodigi tiriSanas lidzek|i boja téraudu un ta parklajumu un var
izraisit koroziju, kas véla partaps nopliidé. Slaukiet radiatoru tikal ar mikstu,
mitru dranu, un tikai tad, kad tas ir auksts.

Udens no sistémas. Udens apkures kontlra nav dzeramais ddens un parasti
satur pretkorozijas piedevu. Nedzeriet to un nelietojiet to mazgasanm vai
dzivnieku vajadzibam. Savaciet visu iztuk$oto Gdeni un utiliz&jiet to, nevis Jaujiet
tam notecét uz gridas vai darza.
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Saglabajiet So bukletu kopa ar ierici un nododiet to jebkuram nakamajam
Tpasniekam. Tas attiecas tikai uz drosibu; drukata lietoSanas instrukcija tajé
pasa kasté ir ieklauta informacija,
kas nepieciesama ierices
uzstadisanai, lietoSanai un kopsanai.

RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar %0 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir
ieejams $ada interneta adresé:
ttp://use.berlin

Radiatorius - saugos jspéjimai

Pries naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipaZinkite su_i$samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http://use.berlin.

Kas yra $is radiatorius Tai vandeniu uZpildytas plieninis radiatorius, skirtas
nuolatiniam prijungimui prie buitinio centrinio Sildymo kontdro. Jame néra
elektriniy daliy, kistuko, kaitinimo elemento ar termostato, ir jis skleidzia Silumag
tik tada, kai per jj teka karstas vanduo i$ Sildymo sistemos. Jis skirtas naudoti
patalpy viduje, sausame buitiniame kambaryje.

Kas jj montuoja Radiatoriaus prijungimas yra santechnikos darbas sléginéje
karsto vandens sistemoje, o jo pakabinimas - konstrukcinis darbas ant sienos.
Montavimg patikékite kvalifikuotam Sildymo sistemy montuotojui, kuris gali
ivertinti sienos konstrukcijg, tvirtinimo detales ir sistemos slegj bei laikytis visy
vietiniy statybos ir sanitariniy jrengimo taisykliy.

i ji Nenaudokite radiatoriaus kaip pakopos,
atramos rankai, turéklo ar kino svorio atramos. Nekabinkite ir neuzdenkite jo
skalbiniais, tekstile ar patalyne. Nemontuokite jo duso kabinoje, garinéje
pirtyje, lauke ar bet kurioje vietoje, kur jis gali bati apipurkstas vandeniu.

PEJIMAS

Nul enos. Netinkamai prie sienos irtintas
radiatorius gali atitrOkti ir nukristi. Pripildytas vandens jis sveria
zymiai daugiau nei tusCias ir gali mirtinai sutraiSkyti vaika.
[audokite tik tokius laikiklius ir tvirtinimo detales, kurios pritaikytos
pripildyto radiatoriaus svoriui ir atitinka konkrecios sienos
konstrukcijg, o pripilde radiatoriy vandeniu, dar karta patikrinkite
visus tvirtinimo elementus.
Karstas vanduo po slégiu. Radiatorius yra sléginés sistemos dalis, kurioje
vanduo gali bati beveik verdantis. Atsukus voztuvg, aklinj kaistj ar oro isleidimo
voztuva, kai sistema yra karsta ir veikia slégis, issiverzia verdantis vanduo_ir
garai, sukeliantys sunkius nudegimus. Prie$ liesdami bet kokia jungtj, uzdarykite
sistemg, ileiskite slégj ir leiskite radiatoriui atvésti.
Karsti pavirsiai. Naudojimo metu visas radiatoriaus korpusas jkaista ir kurj Iaikg
lieka karstas net isjungus Sildyma. Prisilietus prie pavirsiaus, karstesnio nei 4
°C, oda nudega, o mazas vaikas, senyvo amziaus zmogus ar bet kas, negalintis
Ereilai atitraukti rankos, nudega daug greiciau nei sveikas suauges zmogus.
aikykite lovytes, lovas, sédimasias vietas ir Zzaidimy zonas “atokiau nuo
radiatoriaus.
Vaikai ir prieZidira. Vaikai lipa ant radiatoriy, kabinasi ant groteliy ir kiSa rankas uz
ju. Sis radiatorius néra skirtas atlaikyti vaiko svorio, o veikdamas jis buna karstas,
todél lipimas ant jo gali baigtis nudegimu, kritimu arba radiatoriaus nulGzimu nuo
sienos_ant vaiko. Neleiskite vaikams lipti ant radiatoriaus, kabintis ant jo ar juo
Zaisti, ir prizitrékite vaikus bet kuriame kambaryje, kuriame jis sumontuotas.
Sumazéje gebéjimai. Zmogus, kuris nejaucia karscio, negali pasitraukti nuo
karSto pavirSiaus arba nesuvokia pavojaus, gali patirti_gily nudegimg po ilgo
saly¢io net su tokia temperatira, kuri sveikam suaugusiam Zmogui atrodyty ik
nemaloni. Jei patalpg nhaudoja toks asmuo, sumazinkite Sildymo sistemos
tiekiamo vandens temperatiirg arba sumontuokite radiatoriaus apsauginj gaubtg.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Grezimas paZeidZiant pasléptas komunikacijas. GreZziant laikiklio
skyles galima pataikyti j sienoje pasléptg elektros kabelj,

Valymas. Sveiciamosios ir ésdinancios valymo priemonés pazeidzia plieng ir jo
dangg bei gali sukelti korozija, kuri véliau virsta nuotékiu. Valykite radiatoriy tik
minksta drégna $luoste ir tik tada, kai jis atvéses.

Vanduo i§ sistemos. Sildymo kontro vanduo néra geriamasis ir paprastai jame
yra korozijos inhibitoriaus. Negerkite jo ir nenaudokite prausimuisi ar gyvinams.
Iélzista vandenj surinkite ir sutvarkykite, o ne leiskite jam tekéti ant grindy ar j
soda.

ISsaugokite §j lankstinuka kartu su prietaisu ir perduokite jj bet kuriam basimam
savininkui. Jame aprasomi tik saugos klausimai, spausdintame instrukcijy vadove

pridedama toje pacioje dézéje, yra
informacija, kurios reikia norint

rengti, naudoti ir priziréti prietaisa.
amintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu_,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiSkimo tekstg
alima rasti $iuo interneto adresu:
ttp://use.berl
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Grzejnik - Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotkg na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin

Czym jest ten grzejnik: Jest to stalowy grzejnik wodny przeznaczony do
trwatego podtaczenia do domowej instalacji centralnego ogrzewania. Nie
posiada zadnych elementoéw elektrycznych, wtyczki, elementu grzejnego ani
wiasnego termostatu i wytwarza ciepto” jedynie wtedy, gdy przeptywa przez
niego gorgca woda z instalacji ogrzewania. Jest przeznaczony do uzytku
wewngtrznego w suchym pomieszczeniu domowym.
Kto go instaluje: Podfaczenie grzejnika to prace hydrauliczne na instalacji
cisnieniowej goracej wody, a jego zawieszenie to prace konstrukcyjne na
Scianie. Zle¢ jego montaz ~wykwalifikowanemu instalatorowi instalacji
rzewczych, ktéry potwierdzi konstrukcje $ciany, mocowania oraz ci$nienie w
instalacji, oraz przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw budowlanych i
sanitarnych.
Mozliwe niewtasciwe uzycie: Nie uzywaj grzejnika jako stopnia, uchwytu,
poreczy ani podpory dla cigzaru ciata. Nie wieszaj ani nie zarzucaj na niego
prania, tekstyliow ani poscieli. Nie instaluj go w kabinie prysznicowej, tazni
parowej, na zewnatrz ani w zadnym miejscu, gdzie moze zosta¢ spryskany

Upadek ze $ciany. Grzejnik nieprawidtowo zamocowany do $ciany
moze sig oderwac i spasc. Po napetnieniu wodg wazy znacznie
wigcej niz na pusto i moze przygnies¢ dziecko na $mier¢. Uzywaj
wytgcznie wspornikdw i mocowan prz{slosowanyph do udzwigu

napetnionego grzejnika i dopasowanych do rodzaju $ciany, a po
napetnieniu grzejnika ponownie sprawdz kazde mocowanie.
Cisnieniowa gorgca woda. Grzejnik stanowi czes$¢ instalacji_cisnieniowej, w
ktorej woda moze miec¢ temperature bliskg wrzenia. Poluzowanie zaworu, korka
zaslepiajacego lub odpowietrznika, gdy instalacja jest goraca i pod cisnieniem,
Bowoduje uwolnienie parzacej wody i pary, co grozi powaznymi oparzeniami.
rzed dotknigciem jakiegokolwiek potaczenia zamknij obieg, zredukuj cisnienie i
odczekaj, az grzejnik ostygnie.
Gorace powierzchnie. Caty korpus grzejnika nagrzewa sie podczas pracy i
pozostaje goracy jeszcze przez pewien czas po wytaczeniu ogrzewania. Kontakt
skory z powierzchnig o temperaturze wyzszej niz 48°C powoduje oparzenia, a
mate dziecko, osoba starsza lub ktokolwiek, kto nie jest w stanie szybko sig
odsunac, ulega oparzeniu znacznie szybciej niz zdrowa osoba dorosta. Trzymaj
tozeczka, tozka, miejsca do siedzenia i strefy zabaw z dala od grzejnika.
Dzieci i nadzér. Dzieci wspinajg sig na grzejniki, zwisajg na pretach i siegajg za
nie rekami. Ten grzejnik nie jest przeznaczony do przenoszenia cigzaru dziecka,
a ponadto jest goracy podczas pracy, wigc wspinanie si¢ na niego moze
skonczy¢ sig oparzeniem, upadkiem lub oderwaniem grzejnika od Sciany na
dziecko. Nie pozwalaj dzieciom wspina¢ sig na grzejnik, zwisa¢ na nim ani sig
nim bawi¢, oraz nadzoruj dzieci w kazdym pomieszczeniu, w ktorym jest on
zamontowany.

vandentiekio ar_dujotiekio vamzdj. Palietus elektros srove turintj
kabelk_galima_iﬂtk rie$ greziant, tinkamu detektoriumi nustatykite i
ir venkite paslépty komunikacijy bei iSjunkite tg sieng maitinancias grandines.

ATSARGIAI

Apsauginiai jtai s radiatorius neturi termostato, temperatiros
ribotuvo, perkaitimo iSjungimo funkcijos ar slégio iSleidimo jtaiso.
Jo temperaturg ir slégj visiskai nustato Sildymo sistema, prie kurios l
jis prijungtas, todél visa apsauga turi bati uztikrinama tos sistemos o)
Ir prie jos sumontuoty voztuvy.

[o] Sci. Osoba, ktéra nie odczuwa ciepta, nie moze odsung¢ sig
od gorgcej powierzchni lub nie rozumie zagrozenia, moze doznac gtgbokiego
oparzenia w wyniku dfugiego kontaktu z powierzchnig o temperaturze, ktéra
zdrowej osobie dorosfej wydataby sie jedynie nieprzyjemna. Jesli z
pomieszczenia korzysta taka osoba, obniz temperaturg zasilania instalacji
grzewczej lub zamontuj ostong grzejnika.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Kélimas ir laikymas. Radiatorius yra sunkus ir nepatogus laikyti. .
Keliant ar kabinant jj vienam gali jsitempti nugarg arba jis gali nukristi ant kojy.
Darba atlikite dviese, mavékite pirstines ir laikykite panelg paremta, kol ji atsiras
ant visy keturiy laikikliy.

Pries pritvirtinant. Nepritvirtintas ir prie sienos atremtas radiatorius gali paslysti
arba nuvirsti ant Zmogaus ar kojos. Laikykite jj ploks¢iai padétg ant apsaugoto
grindy pavirSiaus, kol busite pasiruosg jj pakabinti.

Radiatoriaus uzdengimas. Ant radiatoriaus padéti skalbiniai, uzdangalai ar baldai
sulaiko $iluma prie audinio ir prie jo atsiremiancio zmogaus bei trukdo kambariui
Sildytis. Palikite radiatoriy neuzdengta i$ visy pusiy.

UzSalimas. Radiatoriuje likgs vanduo gali uzSalti neSildomame kambaryije,
perplésti plieng ir jam atitirpus uZlieti patalpa. ISleiskite vandenj i$ radiatoriaus, jei
kambario temperatara gali nukristi Zemiau 1°C.

Nuoteékiai. Atsilaisvinusi voZtuvo verzlé, nesandarus kaiStis ar netinkamai
suvirintas _sillas leidzia karStam vandeniui iSbégti ant grindy ir j pastato
konstrukcijas. Patikrinkite visas jungtis dél nuotékiy pripilde sistemg ir dar kani
po pirmojo Sildymo ciklo, o radiatoriaus, kuris varva ar teka, nebenaudokite, kol
Jis nebus suremontuotas arba pakeistas.

w z ukrytymi instalacjami. Podczas

od wspornik mozna trafi¢ w kabel elektryczny,

rure wodociggowq lub rure gazowg ukrytg w $cianie. Uderzenie w

kabel pod napigciem moze by¢ $miertelne. Przed rozpoczeciem

wiercenia wykryj i omin ukryte instalacje za pomocg odpowiedniego wykrywacza
oraz wytacz obwody zasilajgce tg $ciang.

PRZESTROGA

Urzadzenia zabezpieczajace. Ten grzejnik nie posiada wtasnego

termostatu, ogranicznika temperatury, wytacznika
przecigzeniowego ani zaworu bezpieczenstwa. Jego temperatura i

cisnienie sa w cafosci ustalane przez instalacje grzewcza, do ktorej

jest podtaczony, dlatego cata ochrong musi zapewniac ta instalacja

oraz zamontowane w niej zawory.

Podnoszenie i przenoszenie. Grzejnik jest cigzki i niewygodny w trzymaniu.
Podnoszenie lub wieszanie go samodzielnie moze spowodowac¢ naciggnigcie
plecéw lub upuszczenie go na stopy. Wykonuj te czynnosci w dwie osoby, no$
rekawice i podtrzymuj panel, az zostanie osadzony na wszystkich czterech
wspornikach.
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Przed zamocowaniem. Niezamocowany grzejnik oparty o $ciang moze sig
przesung¢ lub przewrdcic na osobg Tub ~ stopg. Potoz 9o piasko na
zabezpieczonej podtodze, dopdki nie bedziesz gotowy do jego zawieszenia.
Zakrywanie grzejnika. Pranie, narzuty lub meble umieszczone na grzejniku
zatrzymujg ciepto przy tkaninie i przy osobie opierajacej si¢ 0 niego, a takze
uniemozliwiajg ogrzanie pomieszczenia. Zapewnij grzejnikowi swobodny dostep
powietrza ze wszystkich stron.

Zamarzanie. Woda pozostawiona w grzejniku moze zamarzngé w
nieogrzewanym pomieszczeniu, rozerwac “stal i zala¢ pomieszczenie po
rozmrozeniu. Prozmj grzejnik z wody, jesli temperatura w pomieszczeniu moze
spas¢ ponizej 1°C.

Wyclekl. Poluzowana nakretka zaworu, nleuszczelnlony korek lub wadliwe
épgwai?le owodujg wyciek goracej wody na podfogg i do wnetrza konstrukcji
udynku.

prawdz szczelno$c kazdego potaczenia po naEe{n\emu instalacji oraz
ponowme po pierwszym cyklu grzewczym, a w przypadku grzejnika, z ktorego
saczy sie lub kapie woda, zaprzestan jego uzytkowania do czasu naprawy lub
wymiany.

Czyszczenie. Srodki Scierne i zrace niszcza stal oraz jej powtokg i mogq
zapoczatkowaé korozje, ktéra z czasem prowadzw do ‘wycieku. rzecleraj
grzejnik wytacznie migkka, wilgotna $ciereczka i wytacznie wtedy, gdy jest
zimny.

Woda z instalacii Woda znajdujgca sie w obiegu grzewczym nie jest wodg pitng
i zwykle zawiera inhibitor korozji. Nie pij jej ani nie uzywaj do mycia lub do
pojenia zwierzat. Zbieraj spuszczang wodg i utylizuj jg, zamiast wylewac¢ na
podtoge lub do ogrodu.

Zachowaj te instrukcje wraz z urzadzeniem i przekaza¢ go kazdemu
przysztemu wiascicielowi. Dotyczy on wytgcznie kwestii bezpieczenstwa;

drukowana instrukcja obstugi d OfQCZOI’\a dO teg O
samego opakowania Zzawiera
informacje niezbedne do
zainstalowania, obstugi i
konserwacj(i urzadzenia.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH oswiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
obowigzujacymi wymogami prawnymi. Pe‘lny tekst deklaracji_zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujgcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
Po| ués PT

Radiador - Avisos de Seguranca

Leia atentamente estas instrugées de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugdes de funcionamento, limpeza e resolucéo de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracédo de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

O que ¢é este radiador: Este € um radiador de aco com agua para Iiga(;éo per-
manente a um circuito de aquecimento central doméstico. Nao possui compo-
nentes elétricos, ficha, elemento de aquecimento nem termostato proprio, e
apenas emite calor quando agua quente do sistema de aquecimento circula
através dele. Destina-se a utilizagao interior, em espacos domésticos secos.
Quem o instala: A ligacdo do radiador € um trabalho de canalizagdo num sis-
tema de agua quente pressurizado, e a sua fixacao & um trabalho estrutural na
parede. A instalacao deve ser efetuada por um instalador de aquecimento
competente, capaz de confirmar a construgao da parede, as fixagoes e a pres-
séo do sistema, e que respeite todas as normas locais de construgo e de ins-
talacao sanitaria.

Utilizac&o indevida previsivel: Nao utilize o radiador como degrau, apoio para
as maos, corrimao ou suporte para o peso do corpo. Nao pendure nem
estenda roupa, téxteis ou roupa de cama sobre o mesmo. N&o o instale num
duche, numa sala de vapor, no exterior ou em qualquer local onde possa ser
sa\plcado com agua

ADVERTENCIA

Queda da parede. Um radiador que nao esteja corretamente fixado
a parede pode soltar- se e cair. Depois de cheio de dgua, pesa con-
sideravelmente mais do que quando esta vazio e pode esmagar
uma crianca até a morte. Utilize apenas suportes e fixacoes ade-
quados ao peso quando cheio e ajustados ao tipo real de constru-

PERIGO ELETRICO

Perfuracédo de servicos ocultos. Ao perfurar os orificios do

suporte, pode atingir um cabo elétrico, um cano de agua ou um

cano de gas embutido na parede. Atingir um cabo com corrente

pode ser fatal. Localize e evite servicos ocultos com um detetor

adequado antes de perfurar e desligue os circuitos que alimentam essa parede.

CUIDADO

Dispositivos de seguranca. Este radiador ndo possui termostato,
limitador de temperatura, corte de sobreaquecimento nem dlsposl-
tivo de alivio de pressao proprios. A sua temperatura e a sua pres-
sado sao definidas inteiramente pelo sistema de aquecimento ao
qual esta ligado, pelo que toda a protecdo deve provir desse sis-
tema e das valvulas nele instaladas.
Elevagdo e manuseamento. O radiador é pesado e dificil de segurar. Eleva-lo ou
Eendura -lo sozinho pode forcar as costas ou fazer com que caia sobre os pés.
tilize duas pessoas, use luvas e mantenha o painel apoiado até que este esteja
assente nos quatro suportes.
Antes de ser fixado. Um radiador nao fixado, encostado a uma parede, pode
deslizar ou tombar sobre uma pessoa ou um pé. Deite-0 na horizontal sobre um
pavimento protegido até estar pronto para o pendurar.
Cobrir o radiador. Roupa, coberturas ou moveis colocados sobre o radiador
retém o calor contra o tecido e contra quem se apoia nele, além de impedirem o
aquecimento da divisdo. Mantenha o radiador deslmpedldo em todos os lados.
Congelamento. A agua deixada no radiador pode congelar numa divisdo sem
aquecimento, rachar o aco e inundar a divisdo quando derreter. Drene o radiador
se a temperatura da divisdo puder descer abaixo de 1°
Fugas. Uma porca de vélvula solta, um bujao mal vedado ou uma soldadura
defeituosa Tpermltem que a dgua quente escape para 0 pavimento e para a estru-
tura do edificio. Verifique todas as ligagdes quanto a fugas apés o enchimento e
novamente apos o primeiro ciclo de aquecimento, e deixe de utilizar um radiador
que verta ou pingue até que tenha sido reparado ou substituido.
Limpeza. Produtos de limpeza abrasivos e corrosivos atacam o ago e o seu
revestimento, podendo iniciar a corrosdo que mais tarde se transforma numa
fuga. Limpe o radiador apenas com um pano macio e humido, e apenas quando
estiver frio.
%ua do sistema. A agua presente no circuito de aquecimento ndo é agua pota-
e normalmente contém um inibidor de corrosdo. Nao a beba nem a utilize
para lavagens ou para animais. Recolha qualquer agua drenada e elimine-a cor-
retamente, em vez de a deixar escorrer para o pavimento ou para o jardim.

Guarde este folheto com o aparelho e transmita-o a qualquer futuro proprietario.
Este documento abrange apenas a seguranga; o manual de instrucées impresso

fornecido na mesma caixa contém
as informacdes necessarias para
instalar, utilizar e cuidar do
aparelho.

Fabricante & Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlim, Alemanha

Contacto: info@klarstein.com

Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formldade com os requisitos Iegals relevantes o texto |ntegra| da declara(;ao de

Radiator - Avertismente de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
mstruc';lunlle de utilizare, curatare si depanare el si_ informatii
supl\memare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabild. Cea mai
recenta versiune este dlspomb\la online la http://use.berlin.

Ce este acest radiator Acesta este un radiator din otel, umplut cu apa, destinat
racordarii permanente la un circuit de incalzire ‘centrala_casnica. Nu are
componente electrice, nu are stecher, nu are element de incélzire si nu are
termostat propriu, si degaja caldura doar atunci cand apa calda din sistemul de
incélzire circula prin el. Este destinat utilizarii in interior, intr-o incapere casnica
uscata.

Cine il i a Racordarea radiatorului reprezintd o lucrare de instalatii

cao da parede, e verifique novamente todas as fixagcoes depois de
o radiador ter sido cheio.

Agua quente pressurizada. O radiador faz parte de um circuito pressurizado
que pode conter dgua proxima do ponto de ebulicio. Desapertar uma valvula,
um tampao de vedacao ou a purga de ar enquanto o sistema esta quente e sob
pressao liberta 4gua e vapor escaldantes e provoca queimaduras graves. Desli-
gue o circuito, alivie a pressdo e deixe o radiador arrefecer antes de tocar em
qualquer ||ga<;ao

Superficies quentes. Todo o corpo do radiador aguece durante a utilizagéo e
permanece quente durante algum tempo depois de 0 aquecimento se desligar. A
pele em contacto com uma superficie a mais de 48 °C sofre queimaduras, e uma
crianga pequena, uma pessoa idosa ou qualquer pessoa que nao consiga afas-
tar-se rapidamente queima-se muito mais depressa do que um adulto saudavel.
Mantenha bergos, camas, assentos e zonas de recreio afastados do radiador.
Criancas e supervisdo. As criancas trepam para cima dos radiadores, pendu-
ram-se nas barras e metem as maos por tras deles. Este radiador nao fOI conce-
bido para suportar o peso de uma crianca e esté quente enquanto funciona, pelo
que trepar para cima dele pode resultar numa queimadura, numa queda ou no
radiador ser arrancado da parede sobre a crianga. Nao permita que as criancas
trepem, se pendurem ou brinquem com o radiador, e supervisione as criancas
em qualquer divisdo onde este esteja instalado.

Capacidades reduzidas. Uma pessoa que nao consiga sentir o calor, que ndo
consiga afastar-se de uma superficie quente ou que ndo compreenda o risco
pode sofrer uma queimadura profunda devido a um contacto prolongado a uma
temperatura que um adulto saudavel consideraria apenas desconfortavel. Caso
uma pessoa nestas condigdes utilize a divisao, reduza a temperatura de saida do
sistema de aquecimento ou instale uma protecao para o radiador.

.

sanitare pe un sistem de apa calda sub presiune, iar montarea acestuia pe
erete reprezinta o lucrare structurald. Solicitati instalarea de catre un
instalator de incalzire competent, care poate confirma structura peretelui,
elementele de fixare si presiunea slstemulul si respectati toate reglementarile
locale privind construct e si instalatiile sanltare
Utilizare gresita prevmblla Nu utlhzatl radiatorul ca treaptd, maner de sprijin,
bara de sprijin sau suport pentru greutatea corpului. Nu asezati si nu intini ell
pe el rufe, textile sau lenjerie de pal Nu il mstala;l intr-o cabina de dus, intr-o
incapere cu vapori, in exterior sau in orice loc in care poate fi stropit cu apa.

AVERTIZARE

Caderea de pe perete. Un radiator care nu este fixat corect pe

perete se poate desprinde si cadea. Odata umplut cu apa, acesta

cantareste considerabil mai mult decat atunci cand este gol si

poate strivi mortal un copil. FolosT numai console si elemente de

fixare adecvate greutatii radiatorului umplut si potrivite tipului de

perete, si verificati din nou toate elementele de fixare dupa ce

radiatorul a fost ump\ut

Apa calda sub presiune. Radiatorul face parte dintr-un circuit presurizat care
poate retine apa aproape de punctul de fierbere. Slabirea unei vane, a unui dop
de inchidere sau a supapei de aerisire in timp ce sistemul este cald si su
presiune elibereaza apa fierbinte si abur, provocand arsuri grave. Opriti clrcultul
eliberati presiunea si lasati radiatorul s4 se raceasci inainte de a atinge orice
racord.

Suprafete fierbinti. intregul corp al radiatorului_devine fierbinte in_timpul
functionarii si ramane fierbinte o perioada dupa oprirea incélzirii. Pielea tinuta in
contact cu o suprafatd mai calda de 48 °C se arde, iar un copil mic, o persoana
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in varstd sau orice persoana care nu se poate retrage rapid se arde mult mai
repede decat un adult sanatos. Pastrati patuturile, paturile, locurile de sezut si
zonele de joaca la distanta de radiator.

Copiii si supravegherea. Copiii se catdrd pe radiatoare, se atarna de bare si
ajung cu mainile in spatele lor. Acest radiator nu este construit pentru a suporta
greutatea unui copil si este fierbinte in timpul functionarii, astfel incat cataratul
pe el poate duce la o arsura, o cadere sau la desprinderea radiatorului de pe
perete peste copil. Nu permiteti copiilor sa se catere, sa se atarne sau sa se
joace cu radiatorul si supravegheati copiii in orice incapere in care acesta este
montat.

Czpacitégi reduse. O persoand care nu_poate simti céldura, nu se poate
indepéarta de o suprafata fierbinte sau nu intelege riscul poate suferi o arsura
profunda in urma unui contact prelungit la o temperaturd pe care un adult
sanatos ar considera-o doar neplacutd. Daca o astfel de persoana foloseste
incaperea, reduceti temperatura agentului termic din sistemul de incélzire sau
montati o grila de protectie pentru radiator.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Gaurirea in zone cu instalatii ascunse. La gaurirea orificiilor pentru

suport se poate atinge un cablu electric, o conducta de apa sau o

conductd de gaz fngropatd in perete. Atingerea unui cablu sub

tensiune poate fi fatala. Depistati si evitati instalatile ascunse

folosind un detector adecvat inainte de ‘a gauri’ si opriti circuitele care
alimenteaza peretele respectiv.

ATENTIE

Dispozitive de siguranta. Acest radiator nu are termostat, limitator

de temperaturd, “dispozitiv de intrerupere la supraincalzire sau

dispozitiv de eliberare a presiunii propriu. Temperatura si presiunea

sa sunt stabilite in intregime de sistemul de incalzire la care este

conectat, astfel incat orice protectie trebuie sa provina de la acel

sistem si de la vanele montate pe el.

Ridicarea si manipularea. Radiatorul este greu si incomod de tinut. Ridicarea sau
agatarea Iui de catre o singura persoana va poate solicita spatele sau va poate
cadea pe picioare. Folositi doua persoane, purtati manusi si sustineti panoul
pana cand acesta este asezat pe toate cele patru console.

Inainte de fixare. Un radiator nefixat, sprijinit de un perete, poate aluneca sau se
poate rasturna peste o persoana sau peste un picior. Asezati-I orizontal pe o
suprafata protejatd pana cand sunteti gata sa il montati.

Acoperirea radiatorului. Rufele, husele sau mobilierul asezate peste_radiator
retin caldura la nivelul materialului si al oricarei persoane care se sprijina de el si
impiedica incalzirea camerei. Lasati radiatorul liber pe toate partile.

Inghetul. Af)a ramasa in radiator poate ingheta intr-o camera neincalzita, poate
fisura ‘otelul si poate inunda camera atunci cand se dezgheata. Goliti radiatorul
daca temperatura camerei poate scadea sub 1°C.

Scurgeri. O piulitad de vana slabitd, un dop neetansat sau o sudura defectuoasa
permite apei calde sa se scurgd pe podea si in structura cladirii. Verificati fiecare
racord pentru scurgeri dupa umplere si din nou dupa primul ciclu de incalzire si
incetati s& mai folositi un radiator care prezinta scurgeri sau picurari pana cand
acesta este reparat sau inlocuit.

Curatarea. Substantele de curatare abrazive si corozive ataca otelul si stratul
sau de acoperire si pot declansa_coroziunea, care ulterior devine o scurgere.
Stergeti radiatorul doar cu o carpa moale si umeda si doar atunci cand acesta
este rece.

Apa din sistem. Apa din circuitul de incalzire nu este apa potabila si contine in
mod normal un inhibitor de coroziune. Nu o beti si nu o folositi pentru spalare sau
pentru animale. Colectati orice apa pe care o goliti si eliminati-o in loc sa o lasati
sa curga pe podele sau in gradina.

Pastrati acest prospect impreuna cu aparatul si predati-I oricarui viitor propri-
etar. Acesta acopera doar siguranta; manualul de instructiuni tiparit |IVI‘at

in aceeasi cutie contine informatiile
necesare pentru instalarea,
functionarea si ingrijirea aparatului.

Producétor si Importator (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Germania

Contact: info@klarstein.com

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele I_eé;ale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Eecl7/rat|e\b elconform\tate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

ttp:, .berlin

Slovenéina SK

Radiator - Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim spotrebica si doékladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovajte tento leték pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k uplnému navodu na pouzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Eistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Co je tento radiator: Toto je ocelovy radiator plneny vodou uréeny na trvalé
pripojeni domacemu okruhu Ustredného kurenia. Nema Ziadne elektrické
sUcasti, ziadnu zastréku, ziadny vyhrievaci ¢lanok ani vlastny termostat a teplo
vydava iba vtedy, ked nim preteka hortca voda z vykurovacieho systému. Je
uréeny na vnutorné pouzitie v suchej obytnej miestnosti.

Kto ho instaluje: Pripojenie raditora je inStalatérska praca na tlakovom
systéme teplej vody a jeho zavesenie je stavebnd praca na stene. Nechajte ho
nainstalovat kvalifikovanym vykurovacim technikom, ktory dokaze posudit
konstrukciu steny, upeviiovacie prvky a tlak systému, a dodrzte vSetky miestne
stavebné a sanitarne inStalacné predpisy.

/id 'né pra uZiti Nepouzivajte radidtor ako schodik,
rukovat, madlo ani oporu na zatazenie telesnou hmotnostou. Neprevesujte cez
neho a nevesajte nan bielizen, textilie ani postelnu bielizefi. Neinstalujte ho v
sprche, parnej miestnosti, vonku ani na Zziadnom mieste, kde moze byt
postriekany vodou.

VAROVANIE

Pad zo steny. Radidtor, ktory nie je spravne upevneny k stene, sa
moéze uvolnit a spadnut. Po naplneni vodou vazi ovela viac nez v
prazdnom stave a méze dieta ubit na smrt. Pouzivajte len konzoly a
upevinovacie prvky s nosnostou zodpovedajicou hmotnosti
naplneného radiatora a vhodné pre dany typ steny, a po naplneni
radiatora vodou znova skontrolujte vSetky upevnenia.
Horuca voda pod tlakom. Radiator je stcastou tlakového okruhu, v ktorom méze
byt voda takmer pri bode varu. Uvolnenie ventilu, zaslepky alebo
odvzdusiovacieho ventilu, kym je systém hortci a pod tlakom, uvolni vriacu
vodu a paru a spdsobi vazne popaleniny. Pred dotykom akéhokolvek spoja
uzavrite okruh, uvolnite tlak a nechajte radiator vychladnut.
Hortce povrchy. Celé teleso radiatora sa pocas prevadzky zohrieva a zostava
horlce este isty cas (?0 vypnuti kurenia. Pokozka, ktord sa_dotkne povrchu
teplejsieho ako™ 48 °C, sa popali, pricom malé dieta, staria osoba alebo
ktokolvek, kto sa nedokaze rychlo odtiahnut, sa popali ovela rychlejsie nez
zdravy dospely. Postielky, postele, sedacky a miesta na hranie udrziavajte mimo
dosahu radiétora.
Deti a dohl'ad. Deti liezu na radiatory, visia na rebrikoch a siahaju za ne. Tento
radiator nie je ureny na_to, aby uniesol vahu dietata, a pocas prevadzky je
hortci, takze lezenieé nan mo6ze skonéit popalenim, padom alebo strhnutim
radiatora zo steny na dieta. Nedovolte detom liezt na radiator, visiet na nom ani
sa s nim hrat a v kazdej miestnosti, kde je nainstalovany, na deti dohliadajte.
Znizené schopnosti. Osoba, ktora neciti teplo, nedokaze sa vzdialit od horticeho
Eovrchu alebo nechape riziko, mdze utrpiet hiboké popaleniny pri dihodobom
ontakte s teplotou, ktoru by zdravy dospely vnimal len ako neprijemnu. Ak
takato osoba pouziva dani miestnost, znizte teplotu vykurovacej vody v systéme
alebo namontujte kryt radiatora.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Vitanie do skrytych rozvodov. Pri vitani otvorov pre konzolu méze

dojst k zasahu elektrického kabla, vodovodného potrubia alebo

plynového potrubia ulozeného v stene. Zasah do vodica pod

napatim méze byt smrtelny. Pred vitanim vyhladajte skryté rozvody pomocou
vthodného detektora a vyhnite sa im a vypnite elektrické obvody napajajuce danu
stenu

POZOR

Bezpecnostné prvky. Tento radidtor nema vlastny termostat,

obmedzovac teploty, poistku proti prehriatiu ani poistny ventil. Jeho

teplotu a tlak_urCuje vyhradne vykurovaci systém, ku ktorému je

pripojeny, takze vSetku ochranu musi zabezpecovat tento systém a

ventily na iom namontované.

Zdvihanie a manipulacia. Radiator je tazky a nepohodiny na

uchopenie. Zdvihanie alebo zavesenie jednou 0sobou méze spdsobit namahanie

chrbta alebo pad radidtora na nohy. Manipulaciu vykonavajte vo dvojici,

pouzivajte_rukavice a panel podopierajte, kym nebude usadeny na vsetkych

styroch drziakoch.

Pred upevnenim. Neupevneny radiator oprety o stenu sa moze zosmyknut alebo

prevratit na osobu alebo na nohu. Kym ho nepripevnite, poloZte ho naplocho na

chrénenu podlahu.

Zakryvanie radiatora. Bielizen, prikryvky alebo nabytok polozené na radiatore

zadrziavaju teplo pri latke a pri osobe, ktorad sa o radiator opiera, a brania

vykurovaniu miestnosti. Radiator nechajte zo vSetkych stran volny.

Zamrznutie. Voda ponechana v radiatore moze v nevykurovanej miestnosti

zamrznut, roztrhnut ocelovy plast a pri rozmrznuti zaplavit miestnost. Ak teplota

v miestnosti mdze klesnut pod 1°C, radiator vypustite.

Netesnosti. Uvolnena matica ventilu, nedostatocne utesnenad zatka alebo

chybny zvar umoziuju unik hordcej vody na podlahu a do konstrukcie budovy.

Po napusteni a znova po prvom vykurovacom cykle skontrolujte véetkK sﬁoje, Ci

nepresakuju, a prestante pouzivat radiator, ktory presakuje alebo z neho kvapka

voda, kym nebude opraveny alebo vymeneny.

Cistenie. Abrazivne a agresivne Cistiace prostriedky poskodzuju ocel a jej

Eov(chovu.up{avu a mozu spustit koroziu, ktora neskor vedie k netesnosti.
adiator utierajte len mékkou vihkou handri¢kou, a to iba ked' je studeny.

Voda zo systému. Voda vo vykurovacom okruhu nie je pitnd voda a bezne

obsahuje inhibitor korézie. Nepite ju a nepouzivajte ju na umyvanie ani pre

zvierata. Vypustenu vodu zachytte a zlikvidujte namiesto toho, aby ste ju nechali

vytiect na podlahu alebo do zahrady.

URAZU  ELEKTRICKYM

Uschovajte tento navod so spotrebi¢om a odovzdajte ho kazdému budicemu
majitelovi. Zaoberd sa iba bezpecnostou; tlateny navod na obsluhu

dodany v tej istej Skatuli obsahuje
informacie, ktoré potrebujete na
inStalaciu, obsluhu a starostlivost o
spotrebic.

Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade s
prislusnymi zakonnymi poziadavkami. UpIné znenie vyhldsenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
hitp://use.berlin

Slovenséin SL

Radiator - varnostna opozorila

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.
Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vklju€no
z navodili za uporabo, CisCenje in odpravljanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovejsa razliCica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.
Kaj je ta radiator? To je s vodo napolnjen jekleni radiator za trajni priklop na
hisni sistem centrainega ogrevanja. Nima elektricnih delov, vti¢a, grelnega
elementa niti lastnega termostata in oddaja toploto le, kadar skozenj teCe vroCa


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

voda iz ogrevalnega sistema. Namenjen je uporabi v zaprtih prostorih, v suhem
bivalnem prostoru.

Kdo ga namesti? Priklop radiatorja je vodovodarsko delo na tlatnem sistemu
vro¢e vode, obesanje na steno pa je gradbeno delo. Namestitev naj izvede
usposobljen instalater ogrevalnih ~ sistemov, ki lahko potrdi ustreznost
konstrukcije stene, pritrdilnih elementov in tlaka v sistemu, ter uposteva vse
lokalne ?radbene predpise in predpise za sanitarne instalacije. X
Predvidljiva napa¢na uporaba Radiatorja ne uporabljajte kot stopnico, oporo
za roke, drzalo ali podporo za telesno_tezo. Nanj ne obesajte in ne polagajte
perila, tekstila ali poste&nine, Ne names$caijte ga v prho, parno kopel, na prosto
ali kamorkoli, kjer bi lahko prisel v stik z vodnim curkom.

OPOZORILO

Padec s stene. Radiator, ki ni pravilno pritrjen na steno, se lahko

odtrga in pade. Ko je napolnjen z vodo, tehta precej vec¢ kot prazen

in lahko otroka smrtno poskoduje. Uporabljajte samo nosilce in

pritrdiine elemente, ki so ustrezni za polno tezo in prilagojeni

dejanski konstrukciji stene, ter po polnjenju radiatorja ponovno

preverite vse pritrdilne elemente.

Vro¢a voda pod tlakom. Radiator je del tlatnega sistema, v katerem je lahko
voda blizu vrelis¢a. Ce odprete ventil, slepi ¢ep ali odzracevalni ventil, medtem
ko je sistem vro¢ in pod tlakom, uide vro¢a voda in para, kar povzro¢i hude
opekline. Pred dotikanjem kakrsnegakoli prikljucka zaprite krogotok, sprostite
tlak in pocCakajte, da se radiator ohladi.

Vroce povrsine. Celotno telo radiatorja med dqlovanjemcjloslane vroce in ostane
vroCe se nekaj Casa po izklopu ogrevanja. KoZa, ki se dotika povrsine, toplejse
od 48 °C, se opece, majhen otrok, starejSa oseba ali kdorkoli, ki se ne more hitro
umakniti, pa se opece veliko hitreje kot zdrav odrasel clovek. Otroske posteljice,
postelje, sedezne povrsine in igralne povrsine naj bodo oddaljene od radiatorja.
Otroci in nadzor. Otroci plezajo po radiatorjih, visijo na palicah in segajo za njih.
Ta radiator ni izdelan za to, da bi prenesel teZo otroka, poleg tega pa je med
delovanjem vro€, zato lahko plezanje nanj povzroCi opeklino, padec ali pa se
radiator sname s stene in pade na otroka. Otrokom ne dovolite plezanja, visenja
ali igranja z radiatorjem in nadzorujte otroke v vsakem prostoru, kjer je radiator
namescen.

Zmanj$ane sposobnosti. Oseba, ki ne Cuti toplote, se ne more umakniti od vroce
povriine ali ne razume tveganja, lahko utrpi globoko opeklino zaradi
dolgotrajnega stika s temperaturo, ki bi jo zdrav odrasel ¢lovek obcutil le kot
neprijetno. Kjer tak prostor uporablja taka oseba, znizajte temperaturo pretoka
ogrevalnega sistema ali namestite zasc¢ito za radiator.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Vrtanje v skrite napeljave. Pri vrtanju lukenj za nosilec_lahko
zadenete elektricni kabel, vodovodno ali plinsko cev, vgrajeno v
steni. Dotik napeljanega kabla pod napetostjo je lahko usoden. Pred
vrtanjem s primernim detektorjem poiscite in se izognite skritim
napeljavam ter izklopite tokokroge, ki napajajo to steno.

PREVIDNO

Varnostne naprave. Ta radiator nima lastnega termostata,
omejevalnika temperature, varovala pred pregrevanjem ali
varnostnega ventila za tlak. Njegovo temperaturo in tlak v celoti

doloca p%revalni sistem, na katerega je prikljucen, zato mora vsa

za$cita izhajati iz tega sistema in ventilov, vgrajenih vanj.

Dvigovanije in ravnanje. Radiator je tezek in ga je nero¢no drzati. )

Ce ga dvigujete ali obesate sami, si lahko poskodujete hrbet ali si ga izpustite na
noge. Delo naj opravita dve osebi, nosite rokavice in podpirajte panel, dokler ni
names$cen na vseh tirih nosilcih.

Pred pritrditvijo. Nepritrjen radiator, naslonjen na steno, lahko zdrsne ali se
prevrne na osebo ali nogo. Do trenutka, ko ga boste obesili, ga polozite
vodoravno na zascitena tla.

Prekrivanje radiatorja. Perilo, previeke ali pohistvo, polozeni ¢ez radiator,
zadrzujejo toploto ob tkanini in ob vsakomur, ki se nasloni nanj, ter preprecujejo
ogrevanje prostora. Poskrbite, da bo radiator na vseh straneh prost.
Zamrzovanje. Voda, ki ostane v radiatorju, lahko v neogrevanem prostoru
zmrzne, razpoci jeklo in ob odtajanju poplavi prostor. Ce lahko temperatura v
prostoru pade pod 1 °C, radiator izpraznite.

Pus¢anje. Zrahliana matica ventila, netesen Cep ali napacno zvarHen Spoj
omogocijo, da vroca voda uhaja na tla in v konstrukcijo stavbe. Po polnjenju in
ponovno po prvem ogrevalnem ciklu preverite vse prikljucke glede pu$canja,
radiatorja pa ne uporabljajte, ¢e pusca ali kaplja, dokler ni" popravljen ali
zamenjan.

CisScenje. Abrazivna in jedka Cistilna sredstva poskodujejo jeklo in njegovo
prevleko ter lahko sprozijo korozijo, ki kasneje povzroCi puscanje. Radiator
obrisite le z mehko, vlazno krpo in le, ko je hladen.

Voda iz sistema. Voda v ogrevalnem krogotoku ni pitna voda in obi¢ajno vsebuje
inhibitor korozije. Ne pijte je in je ne uporabljajte za umivanje ali za Zivali. Vso
||zpu|§(:eno vodo prestrezite in jo ustrezno odstranite, namesto da bi jo spustili na
tla ali v vrt.

Shranite ta navodila z napravo in ga izrocite vsakemu naslednjemu lastniku.

Zajema samo varnost; tiskana navodila za uporabo prl|02€na V
isti Skatli, vsebuje informacije, ki jih
potrebujete za namestitev, uporabo
in vzdrZevanje naprave.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nem¢ija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je of)rema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

Espaiiol

Radiador - Advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cddigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracién de Conformidad corres-
pondiente. La versiéon mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Qué es este radiador: Se trata de un radiador de acero relleno de agua para
conexion permanente a un circuito de calefaccion central doméstico. No tiene
partes eléctricas, ni enchufe, ni resistencia calefactora ni termostato propio, y
solo emite calor cuando el agua caliente del sistema de calefaccion circula por
su interior. Estéa destinado a uso interior en una estancia doméstica seca.
Quién debe instalarlo: La conexion del radiador es un trabajo de fontaneria en
un sistema de agua caliente presurizado, y su fijacion es un trabajo estructural
en una pared. Haga que lo instale un instalador de calefaccién competente que
pueda verificar la construccion de la pared, los anclajes y la presion del sis-
tema, y que siga todas las normas locales de construccion e instalacion
sanitaria.

Mal uso previsible: No utilice el radiador como escalon, asidero, barra de sule-
cién ni como soporte para el peso corporal. No cuelgue ni tienda ropa, textiles
o ropa de cama sobre él. No lo instale en una ducha, un bafo de vapor, en
exteriores ni en ningun lugar donde pueda salpicarle agua.

ADVERTENCIA

Caida de la pared. Un radiador que no esté fijado correctamente a

la pared puede soltarse y caer. Una vez lleno de agua, pesa consi-
derablemente mas que vacio y puede aplastar a un nino hasta cau-

sarle la muerte. Utilice inicamente soportes y fijaciones adecuados

para el peso en carga y acordes con el tipo de pared real, y vuelva

a comprobar todas las fijaciones después de haber llenado el

radiador.

Agua caliente a presion. El radiador forma parte de un circuito presurizado que
puede contener agua cercana al punto de ebullicion. Aflojar una valvula, un
tapon ciego o el purgador de aire mientras el sistema esta caliente y bajo presion
libera agua hirviendo y vapor, y provoca quemaduras graves. Cierre el circuito,
libere la presion y deje que el radiador se enfrie antes de tocar cualquier
n.

ies calientes. Todo el cuerpo del radiador se calienta durante el uso y
permanece caliente durante un tiempo después de que la calefaccion se apa-
gue. La piel en contacto con una superficie a mas de 48 °C sufre quemaduras, y
Un nifo pequeno, una persona mayor o cualquiera que no pueda retirarse rapi-
damente se quema mucho mas rapido que un adulto sano. Mantenga las cunas,
camas, asientos y zonas de juego alejados del radiador.

Nifios y supervisién. Los nifos se suben a los radiadores, se cuelgan de las
barras 'y meten las manos por detras de ellos. Este radiador no esta disefiado
para soportar el peso de un nifio y esta caliente mientras funciona, por lo que
subirse a él puede acabar en una quemadura, una caida o en que el radiador se
desprenda de la pared y caiga sobre el nifio. No permita que los nifos se suban,
se cuelguen o jueguen con el radiador, y supervise a los nifios en cualquier habi-
tacion donde esté instalado.

Capacidades reducidas. Una persona que no pueda sentir el calor, que no
pueda alejarse de una superficie caliente o que no comprenda el riesgo puede
sufrir una’'quemadura profunda por contacto prolongado a una temperatura que
un adulto sano solo consideraria incomoda. Cuando una persona asi utilice la
habitacion, reduzca la temperatura de impulsion del sistema de calefaccion o
instale una proteccion para el radiador.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Perforacion en instalaciones ocultas. Al perforar los orificios del

soporte, se puede alcanzar un cable eléctrico, una tuberia de agua

o una tuberia de gas empotrados en la pared. Tocar un cable con

corriente puede ser mortal. Localice y evite las instalaciones ocul-

tas con un detector adecuado antes de perforar, y desconecte los circuitos que
alimentan esa pared.

PRECAUCION

Dispositivos de seguridad. Este radiador no cuenta con termos-

tato, limitador de temperatura, corte por sobrecalentamiento ni dis-

positivo de alivio de presion propios. Su temperatura y su presion

dependen por completo del sistema de calefaccion ‘al que esté

conectado, por lo que toda proteccion debe provenir de dicho sis-

tema y de las vélvu?as instaladas en él.

Elevacion y manipulacion. El radiador es pesado y dificil de sujetar. Levantarlo o
colgarlo sin ayuda puede lesionarle la espalda o hacer que se le caiga sobre los
pies. Utilice dos personas, use guantes y mantenga el panel sujeto hasta que
quede asentado en los cuatro soportes.

Antes de fijarlo. Un radiador sin fijar apoyado contra una pared puede deslizarse
o volcar sobre una persona o un pie. Coléquelo tendido sobre un suelo protegido
hasta que esté listo para colgarlo.

Cubrir el radiador. La ropa, las fundas o los muebles colocados sobre el radiador
retienen el calor contra el tejido y contra cualquier persona apoyada en él, ade-
mas de impedir que la habitacién se caliente. Mantenga el radiador despejado
por todos los lados.

Congelacion. El agua que permanece en el radiador puede congelarse en una
habitacion sin calefaccion, agrietar el acero e inundar la habitacion al desconge-
larse. Vacie el radiador si la temperatura de la habitacion puede bajar de 1°C.
Fugas. Una tuerca de valvula floja, un tapon sin sellar o una soldadura defec-
tuosa dejan escapar agua caliente al suelo y a la estructura del edificio. Com-
pruebe que no haya fugas en todas las conexiones después de llenar el sistema
y de nuevo tras el primer ciclo de calefaccion, y deje de utilizar un radiador que
rezume o gotee hasta que haya sido reparado o sustituido.

Limpieza. Los limpiadores abrasivos y corrosivos atacan el acero y su revesti-
miento, y pueden iniciar la corrosion ‘que mas tarde se convierte en una fuga.
Limpie el radiador Unicamente con un pafo suave y humedo, y solo cuando esté
frio.

Agua del sistema. El agua del circuito de calefaccion no es agua potable y nor-
malmente contiene un inhibidor de corrosion. No la beba ni la utilice para lavarse
o para animales. Recoja el agua que vacie y deséchela en lugar de dejar que
corra por el suelo o hacia el jardin.

Conserve este folleto con el aparato y entréguelo a cualquier propietario futuro.

Cubre unicamente la seguridad; el manual de instrucciones impreso S UI I ”_

nistrado en la misma caja contiene
la informacion que necesita para
instalar, utilizar y cuidar el aparato.
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Radiator - Sakerhetsvarningar

obehaglig. D&r en s&dan person anvénder rummet, sdnk varmesystemets
framledningstemperatur eller montera ett radiatorskydd.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Borrning i dolda ledningar. Vid borrning av hélen for fastet kan du
traffa en elkabel, vattenledning eller gasledning som &r dragen i
vaggen. Att tréffa en stromforande kabel kan vara dédligt. Sok efter
och undvik dolda ledningar med en l&mplig detektor innan du
borrar, och bryt strommen till kretsarna som forsorjer den vaggen.

FORSIKTIGHET

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den ful\sléndi?a bruksanvisningen - inklusive
anvisningar fér anvéndning, rengoring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tillampliga foérsdkran om overensstammelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Vad denna radiator &r. Detta &r en vattenfylld stdlradiator fér permanent
anslutning till ett centralvarmesystem i bostaden. Den har inga elektriska delar,
ingen kontakt, inget vdrmeelement och ingen egen termostat, och den avger
endast varme nar varmvatten frén varmesystemet flédar genom den. Den &r
avsedd for inomhusbruk i ett torrt utrymme i bostaden.

Vem installerar den. Anslutning av radiatorn &r rorarbete p& ett trycksatt
varmvattensystem, och upphangning av_den &r konstruktionsarbete pa en
vagg. Lt en kompetent vdrmeinstallatér installera den, ndgon som kan
bekrafta vaggkonstruktionen, infastningarna och systemtrycket, och som foljer
alla lokala bygg- och sanitetsinstallationsregler.

Forutsebar felanvandning. Anvénd inte radiatorn som trappsteg, handtag,
racke eller stod for kroppsvikt. Hang eller ldgg inte tvatt, textilier eller
séngklader Sver den. Installera den inte i en dusch, ett &ngrum, utomhus eller
pa nagon plats dar den kan bli utsatt for vattenstank.

VARNING

Fall fran vaggen. En radiator som inte ar korrekt fastsatt i vaggen

kan lossna och falla. Fylld med vatten véger den betydligt mer &n

nér den &r tom och kan krossa ett barn till déds. Anvénd endast

fasten och infastningar som ar avsedda fér den fyllda vikten och

som passar den aktuella vaggkonstruktionen, och kontrollera alla

infastningar igen efter att radiatorn har fylits.

Trycksatt hetvatten. Radiatorn ingér i en trycksatt krets som kan innehélla vatten
néra kokpunkten. Om en ventil, en blindplugg eller luftventilen lossas medan
si/stemet &r varmt och trycksatt frigérs skallhett vatten och &nga, vilket orsakar
al Ivarliga brénnskador. Sténg av kretsen, slapp ut trycket och Iat radiatorn svalna
innan du ror vid ndgon anslutning.

Heta ytor. Hela radiatorkroppen blir het vid anvandning och forblir het en tid efter
att varmen har stangts av. Hud som hélls mot en yta varmare an 48 °C branns,
och ett litet barn, en &ldre person eller vem som helst som inte snabbt kan dra
sig undan branns betydligt snabbare an en frisk vuxen. Hall spjélsangar, sangar,
siftplatser och lekytor p& avsténd frén radiatorn.

Barn och tillsyn. Barn klattrar pa radiatorer, hanger i stingerna och stréacker si
in bakom dem. Denna radiator ar inte konstruerad for att bara ett barns vikt ocl
den &r het nar den &r i drift, s& klattring pa den kan leda till brdnnskada, fall eller
att radiatorn dras loss fran vaggen och faller p& barnet. L&t inte barn klattra pa,
hénga i eller leka med radiatorn, och hall uppsikt éver barn i alla rum dar den ar
monterad.

Nedsatt formaga. En person som inte kan kdnna varme, inte kan flytta sig bort
fran en het yta eller inte forstar risken kan drabbas av en djup brannskada vid
I&ngvarig kontakt med en temperatur som en frisk vuxen bara skulle uppleva som

Saker . Denna radiator har ingen termostat, ingen
lemEeralurbegrénsa(e, inget dverhettningsskydd och ingen egen
tryckavlastningsventil. Dess temperatur och tryck bestdms helt av

deét varmesystem den ar ansluten till, s& allt skydd méste komma

frén det systemet och frén de ventiler som &r monterade pa det.

Lyft och hantering. Radiatorn ar tung och besvérlig att halla i. Att

\Tyﬂa eller hanga upp den pé egen hand kan belasta ryg%en eller gora att den
aller pa fotterna. Anvand tva personer, bar handskar och hall panelen stodd tills
den vilar p4 alla fyra fastena.

Innan den &r fastsatt. En ¢j fastsatt radiator som lutas mot en vagg kan glida
eller valta dver en person eller en fot. Lagg den plant pa ett skyddat golv tilis du
ar redo att hdnga upp den.

Overtackning av radiatorn. Tvatt, Gverdrag eller mobler som placeras Gver
radiatorn f&ngar in vdrme mot materialet och mot den som lutar sig mot den, och
hindrar rummet frén att varmas upp. Héll radiatorn fri pa alla sidor.

Frysning. Vatten som Idmnas kvar i radiatorn kan frysa i ett ougpvérmt rum,
spracka stalet och orsaka en Gversvamning i rummet nar det tinar. Tom radiatorn
om rumstemperaturen kan sjunka under 1°C.

Léckor. En 16s ventilmutter, en otat plugg eller en felaktig svetsfoﬁ kan sléppa ut
hett vatten pé& golvet och in i byggnadsstommen. Kontrollera alla anslutningar
med avseende p& lickage efier pé&fyllning och igen efter den forsta
qr)pvéirmningscykeln, och sluta anvanda en radiator som sipprar eller droppar
tills den har reparerats eller bytts ut.

Rengéring. Slipande och fratande rengéringsmedel angriper stalet och dess
ytbeldggning och kan starta korrosion som senare blir en lacka. Torka endast av
radiatorn med en mjuk, fuktig trasa, och endast nér den ar kall.

Vatten fran systemet. Vattnet i varmekretsen &r inte dricksvatten och innehé&ller
normalt en korrosionsinhibitor. Drick det inte och anvénd det inte for tvétt eller till
djur. Samla upp allt vatten du tappar av och gér dig av med det istéllet for att 1ata
det rinna ut pa golv eller ut i tradgarden.

Spara denna broschyr med produkten och lamna den vidare till eventuell
framtida dgare. Den omfattar endast sdkerhet; den tryckta instruktionsboken

som medfoljer i samma férpackning
innehaller den information du
behover for att installera, anvanda
och skota produkten.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrusmin?en Overensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten till forsakran om &verensstammelse
och intyg om 6verensstammelse finns tillgénglig p4 féljande internetadress:
http://use.berlin
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